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|. PABOYAS ITIPOTPAMMA YYEBHOM JUCIUIIJIMHBI
1. HEJA U 3AJAYU OCBOEHUSA JUCIHUITJIMHBbI

YyeOnass  gucnuruimHa  —  Teoperwdeckas ~ rpaMMaTHKa  BXOIUT B OJIOK
o6menpodpeccronansubix gucuuiuine (OI1/]. @.2.4) no HampaBIIeHUIO TIOATOTOBKH CIIEIUAINCTOB
031202.65 — KepeBos 1 epeBOIOBEICHUE.

B pamkax JgaHHOrO TEOPETHYECKOro Kypca OCYIIECTBISIETCS IMOATOTOBKA CHEIUAINCTa K
CIEIYIOIUM BUJAM TPO(GECCHOHATBHON JEATEIEHOCTH: MPOU3BOICTBEHHO-TIPAKTUIECKON, HAYIHO-
METOJIMYECKON U HAyYHO-HCCIIEI0BATEIbCKOM.

Ieab Kypca — KOMIUIEKCHOE OMMKMCAHNUE TPAMMATUYECKOTO CTPOSI aHTIIMHCKOTO SI3bIKA ¢
no3uIKuKd MOpP(OJIOTHH M CHHTaKcHca), 00oOImiaromee BBEJACHHE B MPOOIEMATHKY COBPEMEHHBIX
rpaMMaTHYEeCKUX MCCIEAOBAHUN U, COOTBETCTBEHHO, B METOJMKY HAyYHO-TPaMMAaTHUYECKOTO aHaTn3a
A3BIKOBOTO MaTepuaa.

[IpenmeTomM M3ydeHHUs SBISICTCS TPaMMATHUECKUN CTPOM aHMIIMHCKOTO si3bika (C MO3HMIIUIN
JIMAaXPOHUH U CHHXPOHHUHU, MOP(OTIOTUU U CHHTAKCHUCA).

SA3bIK 00y4eHus1 — aHIJIMICKUI.

Oco0eHHOCTBIO Kypca SIBIISIETCS MHTETpaTUBHOE Mpe/CcTaBiIeHHEe MOP(OIOrMM U CHHTAKCHca
KaK €IUHOW CHCTeMBbl peueoOpa3oBaHUs. B CB3M ¢ 3TUM B mpoiecce H3yYeHUs YKa3aHHON
JTUCIUIUIMHBI CTYACHTaM OyJeT MPeajoKEeHO Pa3BEpHYTOE IMOJIOKEHHE O TEOpUU YpPOBHEH S3bIKa,
OTIITO3UIIMOHHAS TEOPUsI TPAMMATUYECKUX KAaTETOpUH, a Takke MpoOJieMaTHKa MapaIurMaTHIecKoro
CHUHTAKCHCa C €ro BbIXOJOM B IOCTPOEHHUE LEJIOTr0 TEKCTa U JUCKYpCa.

OCHOBHBIMU y4eOHBIMH 32Ja4aMHM Kypca SIBJISIFOTCS CIIEAYIOLIUE!

1) mpencTaBuTh TEOPETHUYECKOE OCBEIICHHE IPaMMATHUECKOTO CTPOS aHTIHICKOTO S3bIKa,
paccMoOTpeB BaKHEHIIHME acreKThl MOP(HOJIOTHMH W CHHTAKCHCA, B COOTBETCTBHH C COBPEMEHHBIM
COCTOSTHUEM HAYKH O SI3BIKE;

2) O3HAaKOMHTH CTYACHTOB C HaWOOJee BaXHBIMH MPOOJEMaMU COBPEMEHHBIX HAayUHBIX
UCCIIEIOBAaHUM  IpaMMAaTUYECKOTO CTPOSI AHIJIMMCKOro s3blKa, C  TEOPUSIMU U B3IVIsLIaMU
OTEUYECTBEHHBIX H 3apyOeKHBIX JINHIBUCTOB;

3) pa3BUTh y CTYJACHTOB YMEHHE TMPHMEHSTH IOJYYCHHBIC TEOPETUYCCKUE 3HAHUS 10
rpaMMaTUKE AaHTJIMICKOTO SI3bIKa K €r0 MPAKTUYeCKOMY BIIAJCHHUIO HA Pa3IMYHBIX dTanax U3ydeHus
U K €ro IpernojaBaHuIo Ha Pa3HbIX CTYNEHSIX 00y4YeHMUS,

4) pa3BUTh y CTYJICHTOB Hay4yHOE MBIIUICHUE, COOTBETCTBYIOIICE METOJOJIOTHH MpeaMeTa
TEOPETHUYECKOM TpaMMATHKH, HAYyYUTh HX OubOImorpaduyeckoMy IMOWCKY B HM3ydaeMOW 001acTH
3HAHWM, TPUBUTh UM YMEHHE CaMOCTOSTEIBHO MepepadarbiBaTh (yHIaMEHTAIBHYI0 U TEKYIIYIO
Hay4yHYyI0 MHGOPMAIUIO MO MPEAMETY, CAaMOCTOSITENIbHO AeNaTh 0000IIEHUS U BBIBOJBI U3 JIaHHBIX,
MPUBOJUMBIX B CIICIIMATBLHON IUTEPATYpE, & TAK:KE U3 COOCTBEHHBIX HAOMIOIEHUH HaJl (PaKTUUECKUM
S3BIKOBBIM MaTEpUAJIOM B €r0 Pa3HbIX PeUeBbIX OpPMax, OCMBICIEHHO COMOCTABIIAS IPaMMaTUYECKHE
SIBJICHUSI aHTJIMHCKOTO M PYCCKOTO, WITH PYTOr0 U3y4aeMOTro HHOCTPAHHOTO S3bIKA.

[ToctaBneHHbIe 3aa4u Kypca JEMOHCTPUPYIOT €r0 MHOTOIIJIAHOBOCTh M MHOTOACIIEKTHOCTb.

2. MECTO JUCHUIIJIMHBI B CTPYKTYPE OOII BIIO

JlanHas ydeOHas IUCIUILIMHA BXOAMT B UK oOImenpodpeccuonanbibix aucrumiud  (OIT/I.
®.2.4) noaroroBku cTyaeHtoB 1o cnenuaibHoct 031202.65 — MepeBoa u mepeBoOBEACHHE» U
NpEeCTaBIsieT COOOH MPOMEXYTOUHYIO CTaJHI0 pealu3alliil BCeX 3HAaHUI, YMEHUH M HaBBIKOB,
KOTOpBIe 00y4aeMble MPUOOPENTH B X0/1€ U3YUCHHSI TAKMX TEOPETUUECKHUX JUCIUILINH Kak «BBeneHue
B s3bIKO3HaHWE», «Dunocopus», «cropusi s3bIKa U BBEIEHHE B  CICH(DHIONIOTHION,
«JIeKCUKOIOrus», «[eopuss mepeBoja», a TaKKe MPAKTUYECKOW YIEOHOW AUCIUIUIMHBI —
«[IpakTUyeckuil Kypc MepBoro MHOCTPAHHOTO si3bika». KpoMe Toro, nusyueHve JaHHOW JUCHUILITUHBI
CIOCOOCTBYET YCIENIHOMY YCBOEHHIO MOCIEAYIOUUX TUCIUIUIMH, Hampumep, <«leopernyeckas
doneTnKa».

OcHOBHBIE IUJTAKTUYECKUE €AUHULIBI, HEOOXOIUMBIE [Tl U3yUCHHUS:
['pammaTiaecknii cTpoit m3ydaeMoro s3bika. OCHOBHBIC pasleNibl TpaMMaTHKH — Mopdoiorus u
CHUHTAKCHUC, UX COOTHOIIEHHE. MeTO bl ONMCaHNS TPAMMATHIECKOTO CTPOSL.



Mopddomorus. OCHOBHBIE €TUHUIIBI MOP(OIOTHIECKOTO YPOBHS: cioBodopma, Mophema. OcoOCHHOCTH
MOP(PEMHKH N3y4aeMOTO SI3bIKa.

Yacru peun, ux knaccudukanus. [ paMmmaTudeckue KaTeropuu 4acTei pedm.

CunTtakcuc. OCHOBHBIE €MHUIIBI CHHTAKCHUECKOTO YPOBHS: CIIOBOCOYETAHUE, IPEATIOKEHHE, TEKCT.
[Ipoctoe  mpemnoxkenue. [maBHie W BTOPOCTENEHHBbIE  wieHbl. CHHTarMaTHYecKue U
napajurMaTi4ecKue CBs3H. MOJENMpOBaHUE NPOCTOTO MpeUIoKeHHs. KaTeropuu mpeanoxKeHusl.
KomMmyHHMKaTHBHOE YJICHEHUE MTPEII0KEHUS.

CH0XHOCOYMHEHHOE U CIIOKHOIIOTYMHEHHOE MpeIokeHus. VX kimaccupukaris.

Texkct, ero eauHUIBI: BBICKA3bIBaHWE, cBepX(pa3oBoe eauHCTBO. CemaHTHUECKas, CTPYKTypHasd,
KOMMYHHMKATHBHAs 1IEJIOCTHOCTh TEKCTA.

Kareropun texcra. Kateropus auckypca.

3. TPEBOBAHMUS K YPOBHIO OCBOEHUS INUCHHUIIJINHBI

[To 3aBepiIeHUIO U3YUYEHUS JUCIUIUIUHBI CYOeHm 00AHCeH

3uame:

e (0a3oBble, WIM KIIOYEBbIE TNPUHIUIBI, JIEkKAIIMe B OCHOBE I'PAMMAaTHYECKOTO CTpPOs
AHTJIMHCKOTO SI3bIKa B COOTBETCTBHHM C COBPEMEHHBIM COCTOSIHHEM HAayKH O SI3bIKE B €ro JIBYX
B3aMMOCBSI3aHHBIX M B3aMOJIOTIOTHUTEIBHBIX (DYHKIIMSIX — KOTHUTHBHOW U KOMMYHUKATUBHOMH,

e crneunduKy YpPOBHEBOM CTPYKTYpHl SI3bIKa, a TaKXKe MapaJurMaTHYecKoro acrekra
COOTHOILEHUS 3JIEMEHTOB $3bIKa, KOTOpBIE SABIAIOTCS (DaKTOpaMH, ONPEACTSIOUIUMU CHUCTEMHOE
YCTPOMCTBO SA3bIKA B LEJIOM.

Ymemy:

* IPUMEHSITh TEOPETUUECKIE 3HAHUS M0 TPAMMATHKE SI3bIKA B MIPOIIECCE HEMOCPEICTBEHHOTO
OOIIeHNS Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE,

* CaMOCTOSITENIFHO TepepadaTriBaTh (PyHIAMEHTAIBHYIO U TEKYIIYIO HaYyYHYIO HH(GOPMAITHIO
0 TpPEeaMETy, CaMOCTOSTENbHO JenaTh OO0OOIIeHHs] M BBIBOJBI M3 JIaHHBIX, MPUBOJUMBIX B
CIEIMAIILHON HUTepaType, a TakKe M3 COOCTBEHHBIX HAONIOACHUN HAJ S3BIKOBBHIM MaTepUajoM B
€ro pa3HbBIX peueBbIX Popmax,

* OCMBICIICHHO COMOCTABIISATh TPAMMATHYECKHE SIBIICHUS aHTITUHCKOTO ¥ POJIHOTO SI3BIKOB,

* paboTaTh ¢ y4eOHOI U CIPAaBOYHON JUTEPATypOH IO MpeIMETY,

* OCYIIECTBIATH IMOUCK B cUCTeME MIHTEpHET Mpu caMOCTOSITEIHPHOU MOATOTOBKE COOOIIEHUA.

Bnaoems:
* METOJUKAMHU TPAMMaTHUECKONW MCCIIEA0BATENLCKON TEXHUKHU: MOP(HEMHO-IUCTPUOYTHUBHBIN
aHajau3,  OMNIO3UIUOHHO-KATETOPUAJIBHBIA  aHAJIM3,  3aMECTUTEIBHOEC  TECTUPOBAaHUE B

JMArHOCTUYECKUX MOJIENIAX, TPaHC(HOPMALMOHHBIM aHalU3, CEMaHTHKO-KOHTEKCTOJOTHYECKUI
aHaJIN3 U Jp.,

* HaBBIKOM palOTHI HAaJ YCTHBIM COOOILIECHMEM IO TEME, METOJIUKOH CaMOCTOATENIbHOTO
MJIAaHUPOBAHMS, a TaKXe OCYIIECTBICHHEM Toa0opa OmOIMorpaguveckoro marepuaiga U €ro
oopmieHHs B JIOTUYHOM, OCIEIOBATENBHOM U apryMEHTaTUBHON (hOpME U3TTOKEHHUS.

4. CTPYKTYPA U COAEP/)KAHUE JNCHUITIJIMHBI
OO1mast Tpy10eMKOCTh AUCIUILIMHBI cocTaBisteT 96 yacoB: 32 yaca ayauTOpHBIX 3aHsaTHiA (16
9acoB JIGKIUHU U 16 9acoB MpakTHUECKKX) U 64 yaca caMOCTOSITEIbHOU pabOoTHI.
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1 ['pammaTuka B cucTeMHOM| 6 1-2 2 2 4 Boeinonnenue
NpeACTaBICHUHU A3bIKA. MPAKTUYECKUX
Mopdonorus kak OJAHH H3 3a/1aHui,
OCHOBHBIX paszenos KOHCIEKT BOIIPOCOB
rpaMMaTuku. MopdemHad Ha
CTPYKTYypa clioBa CaMOCTOSITENIbHOE
W3YYCHHE, JOKIA
10 TeMe JICKIUH.
2 |[KareropumanmpHas cTpykrypa| 6 3-4 2 2 4 Brimonaenue
CJIOBA. I'pammaruueckue MPAKTUIECKHIX
KJIaCcChl CIIOB 3aJlaHuM, KOHCIIEKT
BOTIPOCOB Ha
CaMOCTOSITENIbHOE
u3yueHue, JOKIaz
10 TeME JIEKIIIH.
3 |Umsa cymecTBUTenbHOE ¢| 6 5-6 2 2 4 Brinonnenue
NO3UIUU TPaAULIUOHHOMN MPAKTUYECKUX
KiaccupuKamuu yacTeu 3a/1aHUM, KOHCIIEKT
peun. Kareropus pona, BOIPOCOB Ha
KaTeropus nagexa, CaMOCTOSITENIEHOE
KaTeropus apTUKJIEBOMU U3Yy4eHHE, JOKIIa]
NeTepMHUHANNHN, KaTeropus 0 TeMe JICKIIIH.
qucia
4  ['maron c mo3unuul 6 7-8 2 2 10 Bremosnaenue
TpagUIHOHHON MPAKTUIECKHIX
KJIacCuUKAIUU qacTel 3aJaHUN, KOHCIIEKT
pedu. Henuunbsie Qopmsl BOTIPOCOB Ha
riaarosja: UHOUHUTUB u CaMOCTOSITENIbHOE
repyHIu, npu4acTue I, u3yueHue, JOKIaz
npuuactue |l.  Kareropus 0 TeME JICKITUH.
nuIa U 9ucliia
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5 (['maron: «kareropuss Bpemenu, 6 | 9-10| 2 2 10 Brimonaenue
KaTeropusi  BHJA, KaTeropus MPAKTUIECKHIX
HAKJIOHEHHSI, KaTeTOpHs 3aJ10Ta 3aJJaHHid, KOHCIIEKT

BOTIPOCOB Ha
CaMOCTOSITEITLHOE

HU3YUCHHUC, OOKJIIan
10 TEMCE JICKIINH.

6 |Cunrakcuc —  OOUH u3 6 11- | 2 2 10 Brmmonaenue
OCHOBHBIX pa3nenos 12 MPAKTUYECKUX
rpaMMaTHKH. 3aJJaHuH, KOHCIIEKT
CroBocouyeTaHue u BOTIPOCOB Ha
MIPEIOKCHUE KakK JIBE CaMOCTOSITENILHOE
OCHOBHBEIC CANHUILIbI HBYqGHHG, JOKJIag
CHHTaKCHYECKOTO YPOBHSI. 10 TeME JIEKIIHH.
[Ipocroe [IPEIIOKECHUE !

CTPYKTYypa COCTaBISIOLIUX

7 |CnoxxHOE NpeasioKeHne 6 13- | 2 2 10 Brinonnenue
KaK 14 MPaKTHYECKUX
MOJIUTIPEINKATHBHAS 3aJlaHui, KOHCIIEKT
KOHCTPYKLIHUS BOIPOCOB Ha
CI0’)XHOCOYHHEHHOE u CaMOCTOSITEIIbHOE
CIIOKHOTIOTYHHEHHOE U3Yy4eHHE, JOKIIa]
MPEIJIOXKCHUA. HNx Knaccncpnxauym I10 TEME JICKIIHU.

8 |[Tekct kak BBICIIMH YpOBEHB| 6 15- | 2 2 12 Brimonaenue
SI3BIKOBOM  Mepapxuu. TeKCT u 16 MPAKTUYECKUX
UCKYpC, KaTeropuu TeKcTa u 3aJlaHuH, TOKIa]
KaTeropuu JIMCKypca. 10 TeMeE JICKIUH.
HUroro: 324. 64 u.

5. COJAEPKAHHUE PA3JIEJIOB U TEM JIMCHHUIIJINHBI
5.1 Jdekuuu
.HGKI_[I/IOHHBIC 3aHATUA 110 AWCHUIIIIMHE «TGOpeTI/I‘IeCKa}I T'paMMAaTHUKa>» HAIIPABJICHBI Ha
W3JIOKEHUE OIPEACIICHHOT0 00beMa HMH(POpPMAIMK, Pa3BUTHE Y OOYYAIONIUXCS TBOPYECKOTO
HAaYyYHOI'O MBIINIJICHUSA U KPUTHUUYCCKOI'O MoAXoJa K HU3j1araCMbiM TCOPCTHYCCKUM ITOJIOKCHUSAM, B
3aJadyy JIEKTOpa BXOJUT  HAy4YuTh OOyYaromMXcs U3BIEKaTh M3 HAYYHOM JIUTEpaTyphbl
HE00X0IMMYI0 HH(POPMAIIHIO.
Mopdoaorus / Morphology:
l.TpamMaTuKa B CHCTEMHOM NpeAcTaBJieHUH si3bika. Mopdoaorus Kak
OIMH H3 OCHOBHBIX pa3aeaoB rpammatuku / Grammar in the Systemic
Conception of Language. Morphology as the mantice of grammat(2u.)



Omnpenenenue s3pika. SI3BIK Kak cUCTeMa, ero (DYHKIHU, COCTaBISIONIUE M CTPYKTYpaA.
SI3bIKOBBIE €MHULBI KaK 3HAKU. CErMEHTHBIE U CBEPXCETMEHTHBIE S3BIKOBBIE €IMHHULIBI. Y POBHU
SI3BIKOBBIX €JIMHHMII, MX CTPYKTYpHBIC U (DYHKIIMOHAIBHBIC TPU3HAKU. MlepapXudeckne OTHOIICHUS
MEXIy CETMEHTHBIMU €AMHULAMU Pa3HbIX YPOBHEM.

S3bIK KAk  MaKpOCHCTEMa, KOHCTUTyuUpyemass Tpemsl  TMOJICUCTEeMaMH  sI3bIKa:
(GOHOIOTHYECKO#,  JEKCHMYECKOH M IpaMMaTH4YecKod  moicucTteMamu  (CHCTEMaMu).
I'paMMaTHYeCKHUil CTPOU U3y4aeMOro si3blka, CHCTEMHBIM XapakTep rpaMMmatuku. Mopdomorus u
CMHTAaKCUC — JiIBa OCHOBHBIX pa3felia IpaMMaTUKH, HMX COOTHOWEeHHe. (OCHOBHBIE METOMbI
OMHUCaHUsl TPAMMATUYECKOTO CTPOosi. OCHOBHBIE €TUHUIIBI MOP(HOIOTHUECKOTO YPOBHS: CIOBOPOpPMA,
Mophema. OcobeHHOCTH MOPPEMHUKH M3ydaeMmoro s3bika. CIIOBO M MPEJIOKEHUE KaK OCHOBHBIE
YpOBHEOOpA3yIOIIMe  SI3BIKOBBIC  €IWHUIBI.  [lmaH  comep:kaHWs, TUIaH  BBIPAKEHUS.
JlnaxpoHn4YeCcKHe M CUHXPOHWYECKHE OTHOLIEHUS B rpammaruke. COBpEMEHHbIE TEHICHUUU
pa3BUTHUSA B TPaMMATHYECKOM MOJICUCTEME aHTJIIMHUCKOTO SA3bIKA.

2. Kateropuaabnas crpykrypa caosa / Categorial Structure of the Word
(2ua.)

O6mee nmousiTue karteropuu. I'pammarudyeckas ¢opmMa U rpamMMaTHUYECKOE
3Ha4YeHUue, KaTeropualbHas rpamMMartuueckas bopma u 3Ha4YeHUue,
rpamMMartuueckas Karteropus. [paMmarnueckas Kareropus KaK CHCTEMA BBIPAXKEHUS
0000IIEHHOTO (KaTeropuagbHOr0) rpaMMaTHYECKOTO 3HAYCHUS TIOCPEICTBOM MapaIurMaTHIECKON
koppensauu popM. ONIMO3UITMOHHOE OCHOBAaHWE IPaMMaTHYECKON Kareropuu. OMIMO3UITHOHHBINA
aHaM3 rpaMMmarudeckux (opm. Tumel ommo3unuii: OMHAPHBIE W CBEPXOMHAPHBIC OIIO3UIINH,
NpUBATUBHbBIC, IPaayajabHble, SKBUIIOJECHTHbIE OMMO3UIMH. [IpuBaTHBHBIE OMHAPHBIE OMIMO3UIUU
KaK OCHOBHOW THII OINIO3HMLMUI B rpaMMaruke, UX cTpykrypa. CHIbHBIA (MapKHpOBaHHBIH) U
cmabbiii  (HEMapKUPOBaHHBIN)  YICHBI  OMIO3WIMHM. | paMMaTHyecKas  KaTreropus B
(GYHKIIMOHATPHOM  acleKTe. JBa THIA OIMIO3UIMOHHONW PENyKIMU. HEUTpalu3auus W
TPAHCIIO3ULINS. CHUHTEeTHYECKME U aHAMTUYECKHE rpamMmmaTudeckue QGopmbl. Bunuer
CHHTETHYECKUX TpaMMaTH4ecKuX (opM: BHYTpPeHHAS  (QuieKcus, BHEIIHAA  (Iekcus,
CynIuieTuBU3M. VX poiab M MeCTO B rpaMMaTHUYECKON MOJCUCTEME AHTJIUMCKOro si3blka. Bubl
AHATUTUYECKUX TpaMMaTH4YecKuX (opm: cUibHBIC U ciaabbie. TUIIBI TpaMMaTHYECKUX KaTErOpHil:
MMMaHEHTHbIE U pe(IeKTUBHbIE KAaTETOPUH, 3aKPBIThIE U TPAHCTPECCUBHbBIE KATETOPUH, KATETOPUHU
MOCTOSIHHOTO MPU3HAKA U KATETOPHUH MEPEMEHHOI0 MPU3HAKA.

3. UM cymecTBUTeJbHOE ¢ MO3MUMH TPAAMUMOHHON KJaccupuKauuu
yacteil peun. Kareropus poaa, kateropus majesxa, KaTeropus apTUKJeBOM
nerepmuuanun / Noun from the traditional point of view classitition. The
category of Gender, the Category of Case, the Cartggof Article
Determination(2u.)

XapakTepucTUKa HMEHHU CYUIECTBUTEIBHOTO C MO3ULUHUH TpPaAUIUOHHOMN
kiaccupukanuum yacted peun. UMsa cymecTBUTeIbHOE KaK 3HaMeHaTeJdbHas 4acTh
pedyun, oOo3Havawmas «BEU[ECTBEHHOCTH», ero GopmaabHBIE TMNPU3HAKU U
CHUHTAKCHYECKHUE byHKUIUH. [IpoGnema craryca CYWIECTBUTEIBHOTO,
BBICTyMawmero B (QYHKOUH omnpeaeleHus. [ paMMaTHYEeCKH CYNIECTBEHHBIE
NOJKJAacChl CYHNIECTBUTEJIbHOTO: COOCTBEHHbIE M HapullaTeJlbHbIE HUMEHAa,
HCUHUCIsIEMbIE M  HEHUCUHCISIEMbl€, HEOJYIIEBJIEHHbBIE U OJYyLIEeBJIEHHBbIE,
KOHKpETHbIe U a0CTpaKTHBIE.

[Ipobnema peanm3anuu KaTerOpHH poJa B aHTIUHCKOM s3bike. Karteropus
pona B JOPEBHEAHTJIHUWCKOM M HAa COBPEMEHHOM OJTalle pPa3BUTUSA aHTJIHUCKOTO
s3bika. JIekcM4Yeckue W rpaMMaTHUYeCKHe CcmocoObl pa3iaudeHus ponaa. Jludasie
MECTOMMEHHUS KaK poaoBble KiaaccubukaTtopsl. PogoBbIe ONMO3UIHUU U POJOBBIE
KJACChl: JIMYHBIK pPOJX W HEJIUUYHBIA (CpenHWil) poJa, JKEHCKHUU, MYNKCKOH U
cpeaHui pon. Onno3unuMoOHHAs peAyKUUA KaTeropuu poja, nepcoHupuxkanus.

[Ipobnema kareropuum majgexa, OCOOCHHOCTHM TAaJEKHOWU CHUCTEMBI B
JPEBHEAHTJIUNCKOM f3bIKE WU HAa COBPEMEHHOM »Talle €ro pa3BUTHA. Pa3nuuHble
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TEOpUH, OOOCHOBBIBAIOIIME HJM OTBEpraloUiHMe CYIIEeCTBOBAaHHE U pealu3alnuio
KaTeropuu manexa. Juxoromus oOmMUNW — POAUTENbHBIA MaJeXU B aHTIUKUCKOM
sI3bIK€ HA COBPEMEHHOM 3Talle €ro pa3BUTHUA.

Kareropus aprukieBod mertepmuHaunuu. Cucrtema apTHUKIS B AHTJIUHCKOM
SI3BIKE. ONPEACICHHBIM apTUKIb, HEONPEAECIECHHBIH apTUKIb, HYJIEBON apTHUKIb
(3HaunMoe oTcyTcTBUEe apTHKJsA). CeMaHTHYECKOE MpeJCTaBICHUEC apTHKIICH.
Koppensuus aprtukiaeit ¢ JOpyruMu jJeTepMuHatuBamMu  (ykKa3aTelbHBIMU
MECTOUMEHHSIMH). Jlekcuko-rpaMMaTU4YeCKU U cTartyc
«APTUKIb+CYIIECTBUTEIBHOE».

4. T'naaron ¢ NO3MUMHM TPAAUMIMMOHHONW KJaccHpUKANMH YacTeid peuwn.
Heanunsie ¢popmbl riaarona: uHpunutuB u repyauii / Verb from the traditional
point of view classification. Non-Finite Verbs: thefinitive and the Gerung2u4.)

XapakTepucTuka Tliarojla ¢ TMO3HIHUU TPAJUIMOHHONW KiIaccuuUKaIUH
yactel peuun. [loagrpynnel rnaroina.

I[Ipo6GnemMaTuuHblii cTaTyc HeBepOanbHBIX (GopM rmaroga B aHTIHWCKOM
s3bike. HeBepOanbHBIe ¢GOpMBI Tiaroja. WHPUHUTHUB, TEPYHAUN, TNpUYACTHE
HACTOSIIEr0 BPEMEHM M MpHYacTHe mnpoumenmero BpeMeHH. OCOOEHHOCTH HX
GYHKIMOHUPOBAHUS B TPAaMMAaTHYECKOM cCUCTeMe aHTIUMCKOTO S3bIKa.

NHpuauTHB M TepyHAWMN KaK HEIUYHBIE (GOPMBI rjarojia CMEIIaHHOTO
IPOLECCHO-NIPEAMETHOTO XapakTepa.

5.Tnarox: kateropusi Bpemenu, kareropusi Buaa / Verb: the Category of Tense,
the Category of Aspec(2u.)

Koppernsusi oOMEnOHATUIHON KaTeropuy BPEMEHU W JIMHTBUCTHYECKOW KaTeropuw,
JIEKCUYEeCKHEe U TpaMMaTHYeCKHe CpEeJCTBa MNepenaud KaTeropud BpEeMEHU. AOCOIIOTUBHOE U
HeabCOIOTUBHOE BpeMsi, OTHOCUTENbHOE U (akThueckoe Bpems. CucreMa aByx Gopm Oymymiero
BPEMEHHU.

KareropuanbHoe 3Hauenue Bujaa. Jlekcudeckue M rpaMMaTHUECKUE CIIOCOOBI BBIPAXKECHUS
ACTMEeKTHOr0 3HaueHus. PaznuyHble MHTEpHOpETaluu TPAaKTOBKH ACMEKTHBIX IJIaroJbHBIX (OpM.
Cucrtema TJIarojibHbIX BHJIOBBIX KaTE€rOpUid B AHTJIMMCKOM SI3BIKE. KaTeropusi pa3BUTHS U
KaTeropusi peTpOCHEKTUBHONW KOOPAUHALIVH.

Cunrakcuc / Syntax:

6. CHHTaKCcHC KaK OIMH M3 OCHOBHBIX pa3aenoB rpamMmatuku. [Ipocroe npensiosxkenne:
CcTPYKTypa coctaBiasommx / Syntax as a branch of grammar. Simple Sentencest@eent and
Paradigmatic Structurgu.)

Cuntarmaruyeckue OOBEIMHEHHsSI CJIOB — cioBocoueTanue. llpennoxenue: oOrmas
uHpopmanusa. CIoBocOYETaHHE U TMPEAJIOKEHUE KaK JIB€ OCHOBHBIE €AMHMIIBI CHHTAKCHYECKOTO
ypoBHsI. KOMMyHUKaTUBHBIE TUIIBI TPEITIOKEHUM.

[Ipocroe mpemyokeHWE KaK  MOHOIPEAMKATUBHAS  CUHTAKCUYECKAas KOHCTPYKLIMS.
HomunatuBHOE wieHEeHUE NPEIOKEHHS HAa CHUHTAKCHMUECKHE U CEMAHTHYECKHE KOMIIOHEHTBHI.
TpagunuonHas kiaccu@UKanusi WICHOB MPEIVIOKEHUS: TJIABHbIE WIEHBl MPEIJIokKEeHUS,
BTOPOCTENCHHBIE WIEHBl MPEUIOKEHUs, 000cOOJIeHHbIe uJieHbl mnpemnoxeHus. Ilonarue
MOBEPXHOCTHOM U NTYOMHHON CTPYKTYpHI NpeAsiokeHrs. CHHTarMaTHIeCKUE U TTapaJurMaTHIeCKie
cBsi3u. MogenupoBanue mpocToro mnpeanoxenus. Kareropum mnpemnoxenus. KoMMmyHHKaTHBHOE
YJICHEHUE MpeIokeHus. [ 1aron kak npeAuKaTUBHBIA LHEHTP MPEIT0KEHHUS.

7. CnoxHOe npeAsioKeHHe KaK MOJUNPeIMKATHBHASL KOHCTPYKIUs. CI0:KHOCOUMHEHHOE
U CJIOKHOMOAYMHEHHOEe mpenIokenusi, ux kiaaccupuxanus / Composite sentence as a
Polypredicative Constructio@omplex Sentence, Compound Sentence, their clasbifics(24.)

CroxHOEe MpEeJIOKEHHE Kak TMOoJIMIpEAUKaTuBHas KOHCTpykuua. Kiay3a kak dYacThb
CJIOKHOTO MPEIJIOKEHHs; €€ COOTHECEHHWE C NPOCThIM mpeioxkeHueM. llomumHurensHas
MOJIUTIPETUKALIS u COUYMHHTEINIbHAS MOJINIIPEIUKALINS; CJI0KHOIIOTYMHEHHOE U
CIO)KHOCOUYMHEHHOE TNPENJIOKEHHMs] KakK [JBa OCHOBHBIX THINA CJOXKHBIX IPEIIOKEHUH.



CI/IH,Z[GTI/I‘ICCKI/IG U ACUHACTUYCCKHUC CBA3UM MCXKAY 4YaCTsAMU CIIOKHOT'O Hpe,Z[JIO)KeHI/IH; ux
Koppeiagusa ¢ COUMHCHUEM U ITIOAYUHCHUEM.

CII05KHOCOUYHHEHHOE MPCAJIOKCHUC KaK IMOJIUIPCAUKATHBHAA KOHCTPYKI M, IOCTPOCHHAA HA
OCHOBC IIpUHIUIIA COYMHCHUSI. HapaI[I/IFMaTI/I‘IeCKOC IpeaACTaBICHUEC CIOXKHOCOYHMHCHHOI'O
HpGI[JIO)KGHI/ISI; BeaAyuiasds 4YaCTb W NPUCOCAMHCHHAA YaCThb. Hp06neMa CyHICCTBOBAaHHUA
CIIO)KHOCOYMHEHHOTO TIPEIJIOKEHHSI KaK OCO0O0W CHHTAaKCHMYECKOW €IMHMIIBI. CEMaHTHUKO-
CUHTAKCUUYCCKHUC PA3JINIUA MCIKIY CIIOKHOCOUYMHCHHBIM HNPCIJIOKCHHUEM U MOCJICI0BATCIIbBHOCTBIO
MPEJIOKEHUHN B TEKCTE.

Cn0KHONOJUUHEHHOE MPEIIOKEHNE KaK MOJUNPEAUKATUBHAS KOHCTPYKIHUS, TOCTPOCHHAS
Ha OCHOBE NpHHIMNA MogunHeHHs. Kiaccudukanus CIoKHOMOAYMHEHHBIX TMPEIOKEHUN T10
TUIIAM NPUIATOYHBIX; KaTeropHaibHas U (YHKIMOHAIbHAS KJIACCH(PHUKAIIUN TUIIOB NMPHUIATOYHBIX.
HO,I[LII/IHI/ITGJ'II)HBIC CpeacTBa CBsI3H. a,I[Bep6I/IaJ'IBHBIe CJIOBA N YHUCTHIC COIO3bI.

8. Tekcr kak BbICHIMIi ypoBeHb f3bIKOBOW HMepapxuu. TekcT M JMCKYypC, KaTeropuu
TeKcTa W Kareropum auckypca / Text as the highest level of the language hierardrye
correlation of the text and discourse, text andalisse categorie$2u.)

TekcT Kak BBICHIMII YPOBEHb B HEpPAPXUU  SA3BIKOBBIX YpOBHEWU. (CMBICIOBBIE E€IUHHUIIBI
YJIEHEHUs TEKCTa. BbICKa3blBaHUE, cBepX(pazoBoe eauHcTBO. CeMaHTHUECKas, CTPYKTypHas,
KOMMYHHUKAaTHBHaA LEJIOCTHOCTH TCKCTA. Bazosrie KaTeropuu TEKCTa. KOre3us, KOTCPCHTHOCTD,
HCJIBbHOCTh, aAPpCCOBAHHOCTL, 3dKOHYCHOOCTb H T.A. I[I/IXOTOMI/DI TCKCT U OUCKYPC. KaTeI‘OpI/II/I
JUCKypca.

5.2. IlpakTHYyecKue 3aHATHSA

C OCJIBKO KOHTPOJA KadeCTBa YCBOCHHA CTyACHTaMHU 3HaHI/II\/'I, IMOJIYYCHHBIX B XOJ€
JIEKIIMOHHBIX (ay;[HToprIx) 3aHATHM, HA TPAKTUYECKUX 3aHATUAX K OGC}’)K,Z[GHI/IIO npeajararoTcs
HECKOJIBKO BOIIPOCOB, KacCaromMUXCA KIHOYCBBIX AaCIICKTOB J'ICKI.[I/IfI, a TaKXCE TCOPETHYCCKUC
BOIIPOCHI U NIPAKTUYCCKUC 3aJaHUA NI CaMOCTOSATCIIbHOI'O BBIITOJIHCHUS.

1. Grammar in the Systemic Conception of Languadgerphology as the main
section of grammar. Morphemic structure of thedv@w.).

2. Categorial Structure of the Word. Grammaticah€des of Words (2).

3. Noun from the traditional point of view classtfition. The category of
Gender, thecategory of Case, thecategory of Article Determination, the
category of Number (2.).

4. Finite Verb (introduction).Non-Finite Verbs: thénfinitive and the
Gerund, the Pl an®ll. The Category of Person and Numben(R

5. Verb: the Category of Tense, the Category of é&stp the Category of
Voice, the Category of Mood ().

6. Syntax as a branch of grammar. The word comibimand the sentence as the two main
units of the syntactic levebimple Sentense: Constituent and Paradigmatic t8teu(?u.).

7. Composite sentence as a Polypredicative Constinu€omplex Sentence, Compound
Sentence (2.).

8. Text as the highest level of the language hibsar The correlation of the text and
discourse, text and discourse categories.)(2

6. CAMOCTOSATEJIBHASA PABOTA

CamocrostenpHas pabora cryaentoB (64 4.) mpeamojaracT CaMOCTOSTEIbHOE H3Y4YEHHE
BOTIPOCOB TEOPETUYECKOW T'paMMATHUKU aHTIUICKOTO S3bIKa, HEKOTOPBIE ACTEKThI KOTOPBIX YKE
OBbLTH M3YUYCHBI B Kypcax JPYTUX TCOPETHUCCKUX MUCIUILIHH (Hanpumep, B Kypce «JIeKCHKOIorus
AHIJIMICKOTO s3bIKa»), a TaKXKe TeX AacCleKTOB, KOTOpPbIC HE MPEICTABISAIOT 3HAYUTEIHHOMN
CJIO)KHOCTH JIJISl HHIUBUTyaIbHOTO BOCIIPHSTHSI.



TeMbl JUCHUITIINHBI

dopma
CaMOCTOSTEIILHON PabOThI

TpynoémkocTs
B 4acax

2

3

4

I'pamMarTuka B
CUCTEMHOM
NpeACTaBIEHUN
A3BIKA.
Mopdonorus  kak
OJIMH M3 OCHOBHBIX
pa3znenos
rpaMMaTHKH.
Mopdemuas
CTPYKTypa cloBa

TepMHUHOJIOTUYECKUI  JUKTAHT, BBIIIOJIHEHUE
MPAKTUYECKUX 3aJaHUM, IOKJIA]I 10 TEME.

4

KarteropuanpHas

CTPYKTYypa CIOBa.
I'pamMaruueckue
KJIaCCHl CIOB

TepMUHOJIIOTMYECKUI AUKTAHT, BBITIOJIHEHUE
MPAKTUYECKUX 3aJJaHHI, TOKJIa/ 10 TEME
(mpe3eHTarus).

UmMms
CYIIECTBUTEIbHOE
C MO3HUIINU
TPaAUUUOHHOM
KJaccupUKaAIUU
4acTeW peun.
Kareropus pona,
KaTeropus majaexa,
KaTeropus
AapTUKIIEBOU
JeTepMUHAIUH,
KaTeropus 4uclia

TepMUHOIOTMYECKHUI AUKTAHT, BBITIOJIHEHUE
MPaKTUYECKHUX 3aIaHUM, TOKJIa/ 10 TEME.

I'maron ¢ mo3unuu
TPaAUUUOHHOM
KJaccupUKaAIUU
4yacTeW peun.
Henuunabie hopmsl
riaarojia; ”HQUHUTUB
U TePYHIUM,
npuuactue |,
npuyactue |l.
Kareropus nuna u
qyucia

TepMUHOIOrMYECKHUI AUKTAHT, BBITIOJIHEHUE
HpaKTI/I‘IeCKI/IX SaﬂaHHﬁ, JOKJIad 110 TEME
(mpe3enTarus).

10

I'maroun: xareropus
BPEMEHH, KaTErOpus
BHJI4, KATETOPUS
HAKJIOHECHHS,
KaTeropus 3ajaora

TepMHUHOJIIOrMYECKUI AUKTAHT, BBITIOJIHEHUE
MPAKTUYECKUX 3aJaHUM, IOKJIA]I 10 TEME.

10

Cudrakcuc — OOWH U3
OCHOBHBIX pa32[eJIOB

IrpaMMaTHKH.
CrnoBocoyeTaHue 1
MpeUIOKEHNE Kak JIB

OCHOBHEIE e JUHUIIY

TepMUHOIOTMYECKHUI AUKTAHT, BBITIOJIHEHUE
MPaKTUYECKUX 3aIaHUM, TOKJIaJ 10 TEME.

10
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CHHTAaKCUYECKOTO
YpOBHS. [Ipocro
peIJI0KEHHE!

CTPYKTypa
COCTABJISIFOLTUX .

7 | CnoxHoe mpemsiokeHH( TepMHUHOJIOTMYECKUM JUKTAHT, BBIIIOJHEHHUE 10
KAaK MOJUIPEIUKATUBHA|{ IPAKTUYECKUX 3aJaHuil, JOKJIAI [0 TeMe
KOHCTPYKIIHS. (mpe3eHTarus).

CnoXXHOCOYMHEHHOE ]
CJIO’KHOTIOTYMHEHHOE
NPEIOKEHHS, %)
KJ1accuukanus

8 Tekct kak BbICIIMK | TEpPMUHOJIIOTUYECKUN JUKTAHT, BBIIIOJIHEHUE 12
YPOBEHb A3BIKOBOM | MPAaKTUYECKUX 3aJaHui, JOKJIAI [0 TeMe
uepapxur. Tekct U | (mpe3eHTAIUs).

JUCKYpPC,  KaTeropuu
TEKCTa U IUCKypca.
Hroro: 64 4.

7. OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOTUA

B xome wu3ydeHHs] NaHHOW IUCHUIUIMHBI HCIIOJIB3YIOTCS cleayronie Gopmbl yaeOHOH
NESTENIbHOCTH.  JIEKIWW, TPAKTUYECKHUE 3aHATUS C  HCIOJIb30BaHHEM WH(OPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTHI, CaMOCTOATENbHAass paboTa CTyAeHTOB. Kpome TOro, mpHUMEHSIOTCS CIEIYIONIne
WHTEPAKTUBHBIC ()OPMBI U 00pa30BaTEIbHbBIC TEXHOJIOTHH:

* opT¢h0oJIMO — JIJIs1 HAKOTUICHUS U OIICHKH MaTEepPHAJIOB IO ITpo0IeMaTHKe Kypca,;

* pa300op KOHKPETHBIX PEUEBBIX CHUTyallMd C T1eNbl0 aHamu3a (QyHKIUOHUPOBAHUS
rpaMMaTHYECKHUX CPEJICTB B YCTHON M MMCbMEHHOW KOMMYHHUKAIMHU U ()OPMHPOBAHUS HaBBIKOB UX
1es1ecoo0pa3HoOro MCIMONb30BaHMS; a Takxke A (HOPMUPOBAHHS HABBIKOB IMPO(ECCHOHATIBLHON
KOMMYHUKAITUH,;

* KOHCTPYKTHBHAs JIUCKYCCHS,

* UHQOPMALIMOHHBIE TEXHOJOTUU — C IIENIbI0 CUCTEeMATHU3allM W TBOPYECKOTO OCBOCHUS
3HAHUM 10 OJJTHOMY U3 pa3/ielioB WU TEM Kypca.

8. OHEHOYHBIE CPEACTBA IJIS TEKYIIEI'O KOHTPOJISA YCIIEBAEMOCTMU,
IMPOMEXYTOUYHOM ATTECTAIIMA IO HTOI'AM OCBOEHUS TUCIUILINHBI 1
YYEBHO-METOJUYECKOE OBECHEYEHUE CAMOCTOSTEJBHOI PABOTHI
CTYJAEHTOB

B mponecce wu3ydeHHs JUCLUILIMHBL OCYIIECTBIIACTCS TEKYIIUN, IPOMEXYTOYHBIM H
WUTOTOBBIN KOHTPOJIb 3HAHUI B YCTHOW M MUCbMEHHOU (hopmax.

Texkylmuii KOHTPOJIb 3HAHMIl OCYIIECTBISAETCS B BHJE (PPOHTAIBHOTO YCTHOTO ONpoca Ha
JEKIMOHHBIX W TPAKTHYECKUX 3aHATHSAX. OAHON U3 GopM KOHTPOJIS SIBISETCS HCIIOJIb30BAHHE
OOJIBIIOr0 KOJMUYECTBA MPAKTUYECKHX 3a/laHHM, HAlpaBJICHHBIX Ha W3BJICUCHHE U MNepepadoTKy
CMBICTIOBOM HH(popManuu. [laHHbIE YHOpa)kHEHUs NPU3BaHbl CIOCOOCTBOBaTH (POPMHUPOBAHUIO
HaBbIKa MPUMCHATH MOJTYYCHHBIC TCOPCTUYCCKUC 3HAHUS 10 I'PaMMATUKE AHTIJIMICKOIO SI3BIKA K €TI0
MPAKTUYECKOMY BIIQJICHUIO Ha PA3JIMYHBIX dTalax €ro M3y4yeHHs U UCIOIb30BAHMUS.

OO0pa3ubl NPpaKTHYECKHUX 32 TAHUIA:

IpakTnuyeckoe ynpaxHeHue nmo teme. «Grammar in the Systemic Conception
Languag.Morphology as the main section of grammar. ph&mic structure of the word »:
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1. Study the Key terms, be ready to present thegtefinitions and translate them into the
Russian Language.

Human language, a system, macrosystem (supersystsigcrpsystem (subsystem), the
phonological (sub)system, the lexical (sub)systdra,grammatical (sub)systensynchrony and
diachrony, language proper, speech proper, syntagria “praesentia”’) and paradigmatic
relations (“in absentia?) segmental and supra-segmental units of languagegrarchy of
language levelstife hierarchical relationsphonemic levelmorphemiclevel, lexemiclevel,
phrasemidevel, proposemic level, supra-proposemic levehe plane of content and the plane of
expression, polysemy,homonymy, and synonymy; the socio-cultural contefixan epochthe
Women’'s Movement (Women’s Liberation Movement, theminist Movement), inner-
related tendencies of development (the tendencytHereconomy of the language means),
the extralinguistic factors.

IMpakTuueckoe ynpa:xkuenne no teme: «Categorial Structure of the Word»:

2. Analyse the following oppositions; define the morpblogical categories realized in
each pair, state the markers:

girl — qgirl's, look — is looking, cat cats, speak — will speak, to build — to be buidt;vgent-
gone, interesting more interesting — the most interesting.

IIpoMesKyTOYHBIH KOHTPOJb OCYILIECTBISETCS B BHAEC TEPMUHOJIOTHMYECKUX ITUKTAHTOB,
MUHH-TECTOB 110 IPOWIEHHOMY MaTepuaily, MPaKTUKYEeTCs YCTHBIM ONpOC INPONACHHOW WU
CaMOCTOSTEIIBHO HSy‘IeHHOﬁ TEMBI.

OOpasel KapTOYKH MPOMEKYTOUYHOTro Tecta mo Teme «Grammar in the Systemic
Conception of Language. Morphology as the maictise of grammar.  Morphemic
structure of the word»:

CARD #1
1) Present the definition of the following termsgstem, language system, language
2) Characterize the following level of the langu&ggrarchy (the name of the level it belongs t®, it
meaning, and function)he phoneme

3) Do the morphemic analysis of the words on the liaeshe traditional and distributional
classificationspersonification.

HNToroBpiii KOHTPOJIb:

WToroBbiif KOHTpPOJIb TPOBOAMTCA B (opMe HSK3aMeHa B KOHIE 6-To cemecTpa. DK3aMeH
MPEACTABISIET COOOM YCTHBIM OTBET HA TEOPETUYCCKHUN BOMPOC W THCHMEHHO BBIMOJHEHHOE
npakTudeckoe 3aganue. [lepeyeHp 3K3aMEeHalMOHHBIX BOIPOCOB U 00pa3I0B MPAKTHUECKUX 3adaHUI
npeiaraeTcsl CTyJAeHTaM 10 Hayajla SK3aMEHAIlMOHHOM CECCUU.

IIpumepHBbIe BONPOCHI K IK3aMEHY:

Grammar in the Systemic Conception of Language
Morphemic Structure of the Word

Categorial Structure of the Word

Grammatical Classes of Words

Noun: General. The category of Gender

Noun. The Category of Number

Noun. The Category of Case

Noun. The Category of Article Determination

. Verb: General. The Category of Finitude.

10 Non-Finite Verbs: the Infinitive and the Gerund
11.Non-Finite Verbs: the Pl andll

12.Verb. The Category of Person and Number
13.Verb. The Category of Tense

14 Verb. The Category of Aspect

15.Verb. The Category of Voice

16 .Verb. The Category of Mood

©ONOUIAWNE
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17. Syntagmatic Connections of Words
18. Simple Sentence: Constituent and ParaatigrStructure
18. Complex Sentence
19. Compound Sentence
20. The text as the highest level of the language tabya its categories
21. Discourse and its categories
O0pa3ubl IPAKTHYECKUX 3aJaAHUM!
1. Analyze the morphological structure of the wordsnbediment, unbelievably,
susceptibility.
2. Characterize the grammatical forms: less impurtapeaks, going, have made, go-
went-gone.
3. Characterize the nouns: bag, hare,,Jdk, friendship.
4. lIdentify the Genitive of the following phrase¥ake’s arrest, a child’s toy, man’s
vanity, the girl’s story, the hotel’s parking.
5. Characterize the verbs according to the diffeseibclasses they can enter: to come, to
grow, to have, to do.

Kpurepuu onenku:

OneHka «OTJIMYHO» CTaBUTCA B TOM CJydae, €CIIM CTYACHT IOKa3bIBACT 3HAHUE CYILECTBA
TEOPETUYECKOr0 BOIPOCA, MOHMMAET MECTO JAaHHOTO SI3BIKOBOTO SIBIEHHUS B OOILICH CTPYKType
A3bIKA, MOXET MPOCIECIUTh 3aKOHOMEPHOCTH B3aMMOJCHCTBUS €ro C JOPYTUMHU SA3BIKOBBIMHU
ABJICHUSIMHU, OTBEYAeT HA JOIIOJHUTEIBHBIE BOIPOCHI, CBA3aHHBIE CO BCEM KYpPCOM H3y4aeMou
aucuuniauHel. IlpaBuiabHO, 6€3 OMMOOK BBINOJIHSAET MPaKTHYECKOE 3aJaHue, MpPeaoCTaBisas
TEOPETHYECKUN KOMMEHTapHil, HEOOXOIUMBIN JUIsl aHANM3a JaHHOTO MaTepuara.

OueHka «X0pomIO» CTABUTCS B TOM CJlydae, €ClId CTYIEHT B II€JIOM DPAaCKpPHIBAET CYTh
TEOPETUYECKOr0 BOMPOCA, 3aTPYAHAETCS OTBETUTh Ha JOMOJIHUTEIbHBIE BOMPOCH], CBA3aHHBIE
CO BCEM KypcoM u3yudaeMoil nucuuniauHbl. [IpaBuinbHo, mpakTudecku 06e3 omnOoK, BBHITOTHSIET
NPAaKTUYECKOE 3aJlaHhe, HE BCErja MOXET MPEJAOCTABUTh TEOPETUUYECKUM KOMMEHTapHuii,
HEOOXOIMMBIN JJIsl aHaJu3a JaHHOTO MaTepuana.

OuneHka «yJA0BJIETBOPUTEJIBHO» CTABUTCS B TOM Cllyyae, €CIU CTYACHT JIOMYCKAET
CMBICJIOBbIE OIIMOKU NMPHU PACKPHITUM TEOPETUUYECKOTO BOMPOCA, 3aTPYyAHSAETCS OTBETUTH Ha
JIOTIOJIHUTENbHBIE BOMPOCHI, CBA3aHHBIE CO BCEM KYpCOM M3ydaeMOW AUCHUIUIMHBL. JlomyckaeT
He Ooublie 3-X OMUOOK B MPOIECCE BBHIMOJHEHUS MPAKTUYECKOTO 3a/laHusl, HE BCErja MOXET
MPEJOCTABUTh TEOPETUUCCKUM KOMMEHTApUi, HEOOXOAUMBIH ISl aHAlIN3a TAHHOTO MaTepuania.

OuneHka «HeyJI0BJIETBOPUTEJIbHO» CTABHUTCA B TOM CJIydae, €CIU CTYACHT JOMyCKaeT
Cepbhe3HbIE CMBICIIOBBIC OIMIMOKHU MPHU PACKPBITHH TEOPETUUYECKOTO BOMPOCA, HE TaeT OTBET Ha
JOITIOJIHUTCIIBHBIC BOHpOCBI, CBsI3aHHBIC CO BCEM KprOM H3yqaeM0171 JUCHHUIIIINHEBI. I[OHyCKaeT
Oompmie 3-X OMMOOK B TPOIECCE BBIMOJHEHUS MPAKTHYECKOTO 3aJaHMus, HE MOXKET
HpeI[OCTaBI/ITB TeOpeTI/I‘IeCKI/Iﬁ KOMMGHTapHﬁ, HCOGXOZ[I/IMI:II\/'I JJId aHaJIn3a JaHHOT'O MaTepI/IaHa.

9. VYYEBHO-METOAWYECKOE W HWH®OPMALIMWOHHOE OBECIIEYEHUE
JAUCHUIIJINHbI
OcHoBHas1 JInTEpaTypa:

1. Wonuna, A.A. AHrnumiickas rpaMMaTHKa. TeOpus U npakTuka . yuaeb. / A.A. Uonuna, A.C.
CaaksH. —M. : [Ipocmekr, 2011. — 442.

2. KobOpuna, H.A. Teoperudeckass rpaMMaThKa COBPEMEHHOT'O AHTJIMMCKOTO sI3bIKa © y4eo.
nocobue / H.A. Ko6puna, H.H. Bongpipes, A.A. Xynskos. —M. : Beicias mkona, 2009. — 368.

3. Tlpudsirox, N.M. TeopeTnueckas rpamMmarThka aHrInMickoro si3pika = Theory of Englis
Grammar :y4e6. mocobue st CTyA. JUHTB. By30B U (ak. uH. s3. /| M.U. Ilpubsitok. — M. :
N3narenbckuii ieHTp «Akagemus», 2008. — 384.

JlonoJiHUTEIbHAS JIUTEPATYpAa:
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4. brnox, M.S. Teopernueckasi rpaMMaTHKa aHTIHICKOTO s3bIKa : yueOl. | pek. MuH. 06p. PO /
M.4. biiox. —M. : Beicur. k., 2008. — 424.

5. bnox, M.fl. Teopernueckue OCHOBBI IpaMMaTHKH | y4e0. mocobue : pek. MuH. o6p. PO /
M.4. biiox. —M. : Beicur. k., 2005. — 24@.

6. [D'maron: nuuHble W Heau4yHbIC GOpMBI : yued. mocodue / orBercTB. pen. AWM. lleBenesa ;
coct. JI.B. Kpaiinuk, A.b. IlmenuwuynukoBa, B.O. Tumuenko, E.C. VYnywek, A.B.FOur. —
Bnagusocrok : 3n-so JABI'Y, 2010. — 152.

7. IOwnr, A.B. IIpakTUKyM 1O TEOPETHUYECKON TpaMMAaTHKE aHTJIMUCKOTO s13bika. Mopdomorus :
yueOHO-MeToanuuecKoe nmocoodue. —bnarosemenck: Amypckuii. roc. yu-T, 2011. — 4Q.

8. S3piko3HaHWE : OOJBIION SHIMKIONCIWYECKHA ciaoBapb. — 2€ m3A. — M. : bosbmas
Poccwuiickas sammknoneaus, 1998. — 68¢.

9. Longman Language Activatocuosaps. — Harlow : Longman, 1997. — 1587 p.

10.Bectauxk MI'Y Cep. 9 «Dunonorus», Cep. 19 «IuHrBHCTHKa W MEXKYJIbTYpHas
KoMMyHHKarws» / Hayausiii skypHait, u3a-so MI'Y.

11.Bompocs! s3biko3Hanus / XKypHai, uzgaercs moj pykoBoacTBOM OTAENEHUS HCTOPUKO-
¢dbumnonor. Hayk PAH, U3n-Bo «Hayka».

12.Elbaum, Sandra N. Grammar in Context : Student bqowk2 Pt.] / S.N. Elbaum [Pt. 1A]. —
2005.

NHTEepHET HCTOYHHUKH!

No HanmenoBanue pecypca Kpatkas xapakrepuctuka
www.philology.ru pecypc, MOCBAMICHHBIN (DHUIOJIOTUH U S3BIKOSHAHUIO

2 | http://ling.kgw.tu- ctatbs Y.JIu u C. Tomncon «lojiexariee U TOMUK»
berlin.de/Korean/Artikel03/inde
x.html

3 | www.superlinguist.com MaTepHaIbl, MOJIE3HbBIC TS (DUITOTOTHUECKIX

CIIELIMATIbHOCTEN
4 | Teopernueckass Tpammatuka . | Pexxum JlocTyna

yue0.-mMeTon. Komiwiekc Juis | http:/intra.amursu.ru/amursu/division/faculty/ff
cnerr. 031202 — KepeBon wu
nepeBogosenenue», 031001 -
«Dumonorus» | AmI'Y, OO,
coct. O.H. Mopo3oBa, A.B.
IOur. — bnarosemenck . U3a-Bo
Amyp. roc. ya-ta, 2007 — 8%.

5 | Onr, A.B. Ilpaktukym mo | Pexxum moctyma :

TEOPETUYECKOI rpammMatuke | File://10.4.1.254./DigitalLibrary/AmurSU_Edition/30
AHTJIAICKOTO s3bika. | 6.pdf,

Mopdonorust : y4eOHO-METO/I.
nocoone / A.B. IOur. -
bnarosemenck : U3a-so Amyp.
roc. ya-ta, 2011. — 4.

6 | http://biblioclub.ru DJeKTpOHHAs OoubimoreyHas cucrema
«YHUBEPCUTETCKAS oubmoreka - online»
CTIEIUATM3UPYETCS Ha YYeOHBIX MaTrepuagax s
BY30B nmo Hay4yHO-TyMaHUTApHOMW TEMATHKE, a TaKXe
COJICP)KUT MaTepPHANIbl MO0 TOYHBIM U ECTECTBEHHBIM
HayKam

10. MATEPHAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCHOUIIJIMHBI
MynbTuMeauitHoe 000pyIOBaHUE.
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[I. KPATKOE U3JIO)KEHUE ITPOI'PAMMHOI'O MATEPHAJIA

Jekmusa Nel
Tema: Grammar in the Systemic Conception of Language.
Ilnan JeKkuuu.
1.The systemic conception of language. The notiom efystem. Language and speech.
Language synchrony and diachrony. Syntagnaatdparadigmatiaelations.
2.The hierarchical relations of language levels. Togelation of word, phrase, sentence,
and sentence-constructions. The peculiar statyshoheme. Word and sentence as basic unit:
of language.
3.The plane of content and the plane of expression.
4. The social character of language.
Ieasn: To introduce the systemic conception of the Endlishguage.
3apauu:
present the definition of a system, human langudg@guage system, Language system as :
macrosystemsupersystefnwhich comprises phonological, lexical and gramoahisubsystems;
explain the difference between tynchrony and diachrony
explain the difference betweémnguage proper and speech proper
illustrate the syntagmatic (in “praesentia”) arlggigmatic relations ("in absentia")
discuss the hierarchyf language levelgiie hierarchical relations)
identify theplane of content and the plane of expression
give examples of theolysemy,homonymy, and synonymy
discuss the socio-cultural context of an epochwsti® examples.
KuiroueBbie BONIPoOCHI:

The definition of the language. Language as a sysitis functions, elements and structure.
Lingual elements as bilateral signs. The three y@ibms of the language: phonological, lexical
and grammatical systems. The systemic charactgranhmar. Morphology and syntax — the two
main sections of grammar. Grammaraabranch of linguistics. Syntagmatic and paradigmati
relations in grammar. Diachronic and synchroniatiehs in grammar. égmental and supra-
segmental lingual units. The levels of segmentékutheir structural and functional features. The
hierarchical relations between the segmental whithfferent levels. The word and the sentence as
the main level-forming units. The plane of contamd the plane of expession. The modern
tendencies of development of the grammatical subsys

CchUIKH Ha JIMTepaTypHbIe HCTOYHUKH, NpuBedeHHbIe B PII aucunnimnue:

1. KoOpuna, H.A. Teopernueckass rpaMMaTHKa COBPEMEHHOI'O AaHIJIMHCKOTO s3bIKa | yueO.
nocobue / H.A. Kobpuna, H.H. Bonasipes, A.A. Xyaskos. —M. : Beicmas mkoia, 2009. — C.6-9.
2. IlpubwiTok, U.M. TeopeTnyeckas rpaMmaTiKa aHrauickoro si3sika = Theory of English
Grammar :yue6. mocobwue aist CTy/I. JUHTB. By30B U (ak. uH. s361k0B / U.W. [IpuObITOK. —
M. : Uzparensckuit nentp «Akanemus», 2008. -C. 10-12.

3. Blokh, M.Y. A course in Theoretical English Grmar / M.Y. Blokh. — M. : Vysshaya
Shkola, 2005. P. 6-17.

Cmamou u3 yncypnanog:

4. bnox, M.f. Jlukrema B ypoBHEBOU CTpyKType si3bika // Bonpocsr si3piko3nanus. — 2000. —
Ne 4. —C. 56-67.

5. MeipkuH, B.SI. Bcernma nm si3pikoBasi HOpMa COOTHOCHUTCS C SI3BIKOBOM cucremoit?  //
®dunonornueckne Hayku. — 1998. Ne 3. —C. 22-29.

6. Mycraiioku, A. Bo3MoxxHa 1M rpamMMaTHKa Ha ceMaHTH4Yeckoil ocHoBe? // Bompocsl
A3pIko3HaHusA. — 1997. Ne 3. —C. 15-38.

7. Ilonomapenko, E.B. O pa3BuTuu CHCTEMHOro mojaxojaa B JuHTBHCTHKE // Dumonorumdyeckue
Hayku. — 2004. Ne 5. —C. 24-33.
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Jexnus Ne?
Tema: Categorial Structure of the Word.

IMuan Jekuumu:

1. The basic notions concerned with the analysithefcategorical structure of the word:
category, grammatical category, and paradigm.

2. The theory of oppositions, types of the gramo@toppositions: privative, gradual,
equipollent; binary, ternary, quaternary, etc. Qgpons in grammar.

3. The notion of oppositional reduction. Types ppositional reduction: neutralization
and transposition.

4. Synthetical and analytical grammatical forms, tlotion of suppletivity.

5. Essential divisions of grammatical categoriesmianent and reflective; closed and
transgressive, constant feature and variable featur
Ilean: To illustrate thegeneral notion of grammatical category as the systé expressing
generalized grammatical meaning by means of paraatig correlation of grammatical forms.
3apaumu:
discuss the notion of the grammatical category
study the oppositional basis of the grammaticagarty
analyze the grammatical category in communication.
study the synthetical and analytical grammaticeti
study the the types of categories.
KuiroueBbie BONPOCHI:

The general notion of category. Grammatical fornd gmammatical meaning, categorial
grammatical form and meaning, grammatical categ@Gmammatical category as the system of
expressing generalized grammatical meaning by mefaparadigmatic correlation of grammatical
forms. Oppositional basis of the grammatical catgg®ppositional analysis of the grammatical
forms. The types of oppositions: binary and supnafy oppositions, privative, equipolent and
gradual oppositions. Privative binary opposition & most important type of categorial
opposition in grammar; its structure. The stron@ifted) and the weak (unmarked) members of
the opposition. Grammatical category in communaratithe problem of oppositional reduction
(neutralization and transposition) of grammaticatnis in the process of their functioning.
Synthetical and analytical grammatical forms. Tyy@es of synthetical grammatical forms: inner-
inflectional, outer-inflectional, suppletive. Theptace in the grammatical system of the English
language. The types of analytical grammatical forstgong and weak. The types of categories:
immanent and reflective, closed and transgressivastant feature and variable feature categories.
Morphological and syntactical categories.

CcblIKH HA JIUTEPATYPHBIC HCTOYHUKHU, IPUBCACHHLIC B PI1 AUCHUIIJIMHDBI.

1. Kobpuna, H.A. Teopernueckass TpaMMaTHKa COBPEMEHHOT'O AaHTJMHCKOrO s3bIKa . y4eo.

nocobue / H.A. Ko6puna, H.H. Bongpipes, A.A. Xyaskos. —M. : Beicras mkona, 2009. — C. 6-9.
2. [pubwiTox, N.M. TeopeTrnueckas rpaMmaTiKa aHrymMiickoro sizsika = Theory of English
Grammar :yue6. mocoOue sl CTyI. JIMHTB. By30B U ¢ak. uH. s3bikoB / U.U. [IpudeIToK. —

M. : U3natensckuit nentp «Akagemus», 2008. -C. 13-24.

3. Blokh, M.Y. A course in Theoretical English GrammiaM.Y. Blokh. — M : Vysshaya
Shkola, 2005. P. 37-52.

Jlekuust Ne3
Tema: Noun from the traditional point of view classification. The category of
Gender, the Category of Case, the Category of Artie Determination.
Ilnan JeKkuuu.

1. The general characteristics of the noun as agfapeech:The cannon ball problem”.
The subclasses of the noun.

2. The problem of the category of gender in English,dppositional structure. Lexical
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gender distinctions. The category of gender in Rnsand German (at the seminar).

3. The category of case, its oppositional presentats peculiarity in the English language.

4. Different theories approaching the category atec in English: the “theory of
positional cases”, the “theory of prepositional esls the “limited case theory”, the “theory
of the possessive postposition” (self-study). Cakisynthesis of the positive statements of the
limited case theory and the possessive postpoditieory.

5. Basic semantic types of the geritase (self-study).

6. Article. The four successive stages in identidyits nature:

a) semantic evaluation,

b) a situational estimation of the uses of theckas,

c) the categorial features in the light of the apponal theory,

d) paradigmatic generalization (the organic catine between the articles and semi-
notional determiners).

7. The lexico-grammatical status of an article androfarticle + noun” combination.

Ieasn: Introduce the Noun and its categories: the Categbgenderthe Category of Case,
the Category of Article Determination.

3amaun:

characterize the Noun according to the traditionkdssification;

discuss the peculiarities of the Category of Gemdéne English Language;

discuss the peculiarities of the Category of Cadbe English Language;

discuss the peculiarities of the Category of AeiDleterminationin the English Language.
KuiroueBbie BONPOCHI:

Noun as a word denoting “thingness”; its formal relageristics and syntactic functions.
“Cannon ball” problem. Grammatically relevant s@sdes of the noun: common and proper,
countable and uncountable, inanimate and animat@gh and non-human), concrete and abstract
nouns. The grammatical peculiarities of differerttugps of nouns.

The problem of gender in English. The category efider in Old English and in Modern
English. Biological sex and gender; gender as aninglul category in modern English. Lexical
and grammatical gender distinctions. Personal pmsa@s the gender classifiers of nouns. Gender
oppositions and gender classes of nouns: persa@mal impersonal (neuter) gender, feminine,
masculine and common gender. Oppositional reductidhe category (personification).

The problem of the category of case. Disintegratibthe inflexional case in the course of
historical development of English and establishafigarticle case forms. Formal and functional
properties of common and genitive cases of the ndume correlation of nounal case and
pronounal case.

Article as a grammatical determiner of the noune Hystem of articles in English: the
definite article, the indefinite article and theaarticle. The semantic presentation of the asicl
the definite article - identification, the indeti@iarticle - classifying generalization, the zerticke
- abstract generalization. Articles with differegrbups of nouns. Correlation of the articles with
other determiners. The problem of establishinglé&xé&co-grammatical status of an article and a
"noun+ article” combination.

CchlIKHM Ha JUTEPATYPHBbIC HCTOYHUKH, IPUBECACHHLIC B PII AUCHUIIJIMHDBI.

1. Ko6puna, H.A. Teopernueckass rpaMMmaThKa COBPEMEHHOTO AHTJIHMICKOrO s3bIKa | yueo.
nocobue / H.A. Kobpuna, H.H. Bonasipes, A.A. Xyaskos. —M. : Beicmras mkona, 2009. — C. 10-
14, C. 28-60.

2. [IpubsiTok, WU.M. TeopeTnueckass rpaMMaTHKa aHTIHCKOTO s3bika = Theory of English
Grammar :yue0. mocoOue sl CTyI. JIMHTB. By30B U ¢ak. uH. sa3bikoB / U.W. [IpuOsITOK. —
M. : U3natensckuii nentp «Axagemusn», 2008. -C. 33-53.

3. Blokh, M.Y. A course in Theoretical English Grmar / M.Y. Blokh. — M. : Vysshaya
Shkola, 2005. P.48-55, 61-83.
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Jekmus Ned
Tema: Verb from the traditional point of view classification. Non-Finite
Verbs: the Infinitive and the Gerund.
Ilnan Jekuuu:
1. Verb as a complex part of speech.
2. The opposition of finite and non-finite formstbg verb.

3. The infinitive.

4. The gerund .

a) The infinitive and the gerund correlatioorfanon and differential features). Verbal
noun.

5. The category of finitude.

Ileasn: To explain the categorial basis of the Finite amhfinite forms of the English verb.
3agauu.

study the verb as a complex part of speech

discuss theproblematic status of the non-finite forms of therlv their hybrid (intermediary)
nature.

study the peculiar features of the Infinitive.

study the peculiar features of the Gerund.

discuss the Category of Finitude.

KuiroueBbie BONIPOCHI:

Problematic status of the non-finite forms of thexbr their hybrid (intermediary) nature.
Infinitive as a verbal form of mixed processualstaintive nature and the basic form of verbal
paradigms. Semi-predicative infinitive constructormnfinitive as a constituent of modal action
representation. Gerund as a verbal form of mixedgssual-substantive nature. Infinitive, gerund
and verbal noun: their correlation in expressingcpssual semantics. Semi-predicative gerundial
constructions.

The category of finitude.

CchlIKHM Ha JUTEPATYPHBbIC HCTOYHUKHU, IPUBECACHHLIC B PII AUCHUIIJIMHDBI.

1. Ko6puna, H.A. Teopernueckass rpaMMmaThKa COBPEMEHHOI'O AHTJIHMICKOrO s3bIKa | yueo.
nocobue / H.A. Kobpuna, H.H. Bonasipes, A.A. Xyaskos. —M. : Beicmas mkona, 2009. — C. 61-
64.

2. IIpu6siTok, M.1. Teopernueckas rpaMmaTuka anriuiickoro si3sika = Theory of English
Grammar :yue0. mocoOue sl CTyI. JIMHTB. By30B U ¢ak. uH. s3bikoB / U.W. [IpuOsITok. —
M. : U3natensckuii nentp «Axagemusn», 2008. -C. 104-124.

3. Blokh, M.Y. A course in Theoretical English Grmar / M.Y. Blokh. — M. : Vysshaya
Shkola, 2005. — P. 99-121.

3. D'maron : nuuHble U HEMUUHBIE POPMEI : yued. mocodue / orBercTB. pen. A.U. IlleBenesa; cocr.
JI.B. Kpaitnuk, A.b. [Tmennunnkosa, B.O. Tumuenko, E.C. Yuyuek, A.B.FOur. — BnaguBocToxk :
Hzn-s8o IBI'Y, 2010. — 152.

Jekmusa Neb
Tema: Verb:the Category of Tense, the Category of Aspéc
Ilnan JeKkuuu.
1. The philosophical and linguistic interpretatoof time.
2. The grammatical expression of verbal time in ModEnglish.
a) The category of “primary tim€TIME 1) — primary, absolute, retrospective time;
b) The category of “prospective time” (“prospec(TIME II) — secondary, relative,
prospective time.
3. The controversial nature of trehall/will + the Infinitive combinations of the
verbs
4. The aspective meaning of the verb.
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5. The aspective category of development (the tetages of its scientific evaluation);
the cases of oppositional reduction.

6. The category of retrospective coordination @tect); the cases of oppositional

reduction.
Lean: To Introduce and discuss the peculiarities of than@natical Categories of the English
Finite Verbsthe Category of Tense, the Category of Aspect.
3amaun:
discuss thegeneral notion of time and lingual temporality
study Absolute and relative time.
study the categorial meaning of aspect.
discuss thaspective subcategories in English: Aspect 1 anpe&ts?.
KuiroueBbie BONPOCHI:

The general notion of time and lingual temporaflgxical and grammatical). Absolute and
relative time. The system of verbal tense subcategin English: Time 1 (absolute, retrospective
— past vs. non-past) and Time 2 (relative, prospeet future vs. non-future). The problem of the
modal colouring of the future forms. Oppositionadiuction of the category.

The categorial meaning of aspect. Lexical and gratiwal means of expressing aspective
meaning; their interdependence. The system of Vedpective subcategories in English: Aspect 1
— category of development and Aspect 2 — categbmgtrospective coordination. Oppositional
reduction of the category.

CcbLIKH Ha JIUTEPATYPHBIC HCTOYHUKHU, IPUBCACHHLIC B PII AUCHUIIJIMHDBI.

1. Ko6bpuna, H.A. Teoperudeckas rpaMMaThKa COBPEMEHHOTO aHTJIUHCKOTO s3bIKa . y4eo.
nocobue / H.A. Koopuna, H.H. Bongpsipes, A.A. XynskoB. — M. : Beicmias mkona, 2009. — C. 75-
91.

2. [lpubbiTok, U.M. TeopeTnueckas rpaMMaTuka anriuickoro s3eika = Theory of English
Grammar :yde6. mocobwue Iist CTy/I. JUHTB. By30B U (pak. uH. s:361k0B / U.W. [IpuObITOK. —
M. : Usparensckuit nentp «Akanemus», 2008. -C. 82-86.

3. Blokh, M.Y. A course in Theoretical English Grmar / M.Y. Blokh.— M. : Vysshaya
Shkola, 2005. P. 132-150.

Jexnus Neb
Tema: Syntax as a branch of grammar. Simple Sentencest@@ent and Paradigmatic Structure

IlnaH JeKkuuu.

1Syntax as a branch of grammar.

2. The notion of the sentence. The sentence asguage unit. The two aspects of the
sentence. The notions of predication and modality.

3. Structural classifications of simple sentences:

a) one-member and two-member sentences, diffeqgmiaches to the interpretation of
one-member sentences, the notion of a predicatiee |

b) complete and elliptical sentences: represemtatind substitution; the problems of
differentiation of one-member and elliptical seres)

c) structural classification of simple sentencesoading to the number of predicative lines,
according to the type of the subject; the notiohgro elementary sentence and of an extended
sentence.

4. Sentence parts classification:

a) traditional scheme of sentence parsing; the rsairtence parts (the subject and the
predicate, their types); secondary sentence patttib(ite, object, adverbial modifier, parenthdtica
enclosure, addressing enclosure);

b) functional classification of sentence constitise The notion of situational semantics of
the sentence, “the deep case” (“semantic role”erigNominative, Experiencer, Natural Force,
Patient, etc.
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5. Syntagmatics and paradigmatics of the sentdPamdigmatic syntax as a branch of
linguistics.

6. The constructional relations of the kernel secge Clausalization and phrasalization;
nominalization.

7. The predicative relations of the kernel sentence

Ileasn: To study and analyze simmentence as a monopredicative construction

3apaumu.

analyze simplsentence as a monopredicative construction;

analyzethe notion of a predicative line;

study the nominative division of the sentence (sgmnand syntactic constituents) ;

discuss the traditional classification of notiopatts of the sentence;

study the notions of surface and deep (concepstial¥tures of the sentence; the classification of
the “semantic roles”, its supplementive (to thelitianal classification) nature;

discuss the problem of the positional part presemgexpanded and unexpanded (elementary)
sentences), the problem of the sentence compkste@mplete and incomplete (elliptical)
sentence) ;

study the classification of the sentence on thgestiband predicate semantic base (personal
(definite and indefinite) and impersonal sentengedyal (actional and statal) and nominal (factual
and perceptional)) sentences; the classificatioth@fsentences on the base of the predicative line
discuss the sentence paradigms as the oppositiGenit@nce patterns;

analyze the kernel sentence as the derivational basermésce paradigms.

study and analyze from the linguistic point of vidifferentcategories of communicative purpose.
KuiroueBbie BONIPoOCHI:

Simple sentence as a monopredicative constructio@; notion of a predicative line.
Nominative division of the sentence into semantitl @yntactic constituents. The traditional
classification of notional parts: primary (subjgatedicate), secondary (object, attribute, advérbia
modifier), detached (apposition, address, parerghésterjection) parts of the sentence. The
notions of surface and deep (conceptual) structofethe sentence; the classification of the
“semantic roles”, its supplementive (to the tramhal classification) nature. Verb as the predieativ
centre of the sentence. The problem of the positipart presentation: expanded and unexpanded
(elementary) sentences. The problem of the senteon®pleteness: complete and incomplete
(elliptical) sentence. The classification of thatemce on the subject and predicate semantic base:
personal (definite and indefinite) and impersonahtences, verbal (actional and statal) and
nominal (factual and perceptional) sentences. Tagsiication of the sentences on the base of the
predicative line presentation: simple, composite semi-composite sentences.

Sentence paradigms as the oppositions of senteatterns. Kernel sentence as the
derivational base of sentence paradigms. Derivaliprocedures (transformations): morphological
changes of the words, the use of functional wosddstitution, deletions, word-order changes,
intonational arrangement. The predicative sentgrasadigms; the categories of communicative
purpose, of affirmation and negation, of realizatiof probability, of modal identity, of subjective
modality, of subject-action relations, of subjebjext relations, of phrase, of informative
perspective, of emotiveness. The series of paraatignsteps according to the predicative
functions. The constructional sentence paradigmwadalization (derivational change of a
sentence into a phrase): complete and partial redipation, phrasalization into complexes and
participial phrases. Clausalization (derivationahimge of a sentence into a clause). Matrix and
inserted sentences.

CchLIKHM Ha JUTEPATYPHBbIC HCTOYHUKHU, IPUBECACHHLIC B PII AUCHUIIJIMHDBI.

1. Ko6puna, H.A. Teopernueckass rpaMMaThKa COBPEMEHHOTO AHTJIHMICKOrO s3bIKa | yueo.
nocobue / H.A. Kobpuna, H.H. Bonasipes, A.A. Xyasakos. —M. : Beicias mikona, 2009. — C. 211-
332.
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2. [lpubbiTok, U.M. TeopeTnueckas rpaMMaTuka anriuickoro s3eika = Theory of English
Grammar :yue6. mocobwue It CTy/I. JUHTB. By30B H (pak. uH. s361k0B / U.W. [IpuObITOK. —
M. : Uzpatensckuit meHtp «Akanemusi», 2008. -C. 195-239.

3. Blokh, M.Y. A course in Theoretical English Grmar / M.Y. Blokh.— M. : Vysshaya
Shkola, 2005. P. 261-282.

Jekmusa Ne/

Tema: Composite Sentence as a Polypredicative constrimh. Complex Sentence,
Compound Sentence, their classifications.
Ilnan Jekuuu:
1. Composite sentence as a polypredicative constructio
2. Complex sentences. Semi-complex sentence.
3. Compound sentences. Semi-compound sentence.
Ileas: To introduce and analyze Composentence as a Polypredicative Construction.
3agauu.
discusscomposite sentence as a polypredicative constryctio
discuss the question of the predicative linesdoraposite sentence;
studyparadigmatic presentation of a composite sentence;
discuss the question of the subordinative polymagdin (complex sentences);
discuss the question of the coordinative polypmitha (compound sentences), cumulative
polypredication;
analyze syndetic and asyndetic connections betiteedauses.
Kawuesbie Bonpockl: Composite senten@s a polypredicative construction. Predicativedim
a composite sentence. Paradigmatic presentatiora ocfomposite sentence. Subordinative
polypredication (complex sentences), coordinativelygredication (compound sentences),
cumulative polypredication. Syndetic and asyndeticnections between the clauses
CcbLIKH HA JIUTEPATYPHBbIC HCTOYHUKHU, IPUBCACHHLIC B PII AUCHUIIJIMHDBI.
1. Kobpuna, H.A. Teopernueckass TpaMMaTHKa COBPEMEHHOI'O AaHTJMHCKOrO Ss3bIKa . yd4eo.
nocobue / H.A. Koopuna, H.H. Boansipes, A.A. Xynsakos. —M. : Beicimas mkona, 2009. — C. 332-
352.
2. [lpubbiTok, U.M. TeopeTnueckas rpaMMaTuka anriuickoro s3eika = Theory of English
Grammar :yue6. mocobwue Ist CTy/I. JUHTB. By30B H (ak. uH. s361k0B / U.W. [IpuObITOK. —
M. : Uzpatensckuit meHtp «Akanemusi», 2008. -C. 245-256.
3. Blokh, M.Y. A course in Theoretical English Grmar / M.Y. Blokh.— M. : Vysshaya
Shkola, 2005. P. 282-330.
Jlekuust Ne8

Tema: Text as the highest level of the language hierardie correlation of the text and
discourse, text and discourse categories.
IlnaH JeKkuuu.
1. Text as an object of research. The problem ofitettie hierarchy of language levels.
2. Textual units. The notions of supra-phrasalyunit
3. The semantic, structural, and communicativeyurfithe text.
4. Textual categories. The category of time inidict Retrospect and prospect. Modality. The
category of the author.
5. Discourse vs. Text.
6. Influence of discourse circumstances on the gratical characteristics of the conversation
Ilean: to represent the Teas the highest level of the language hierarchystilate the difference
between the text and the discourse, discuss tegamags of both.
3agauu.
discuss the texds the highest level of the language hierarchy;
study thenotion of supra-phrasal unity;
study the semantic, structural, and communicativey wf the text;

21



discuss the textual categories;

analyze the correlation between the text and diseou

CchUIKH HA JIUTEPATYPHbIe HCTOYHUKH, MpuBeAeHHbIe B PII 1ucuunInHbI:

1. llpubsiTOok, U.M. TeopeTnueckas rpaMmaTuka aHrimiickoro si3sika = Theory of English
Grammar :yue6. mocoOue sl CTyI. JIMHTB. By30B U ¢ak. uH. s13bikoB / U.W. [IpudsITOK. —
M. : U3natensckuii nentp «Axagemusn», 2008. -C. 289-312.

2. Blokh, M.Y. A course in Theoretical English Grmar / M.Y. Blokh.— M. : Vysshaya
Shkola, 2005. P. 351-363.

. METOOAUYECKHUE YKA3AHUSA (PEKOMEHIAIIUN)
3.1 MeToanuyeckue yKa3aHus JJis penoaaBaTesis.

JlanHas ydeOHasi TUCIMILTAHA BXOTUT B LUKJ obOmienpodeccuonanbubix auciuruiad (OIT]]
®. 2.4)oaroToBKH cTyaeHTOB 1o creruanbHocTi 031202.65 — MepeBos 1 mepeBooBeICHUE» U
IpeCTaBisieT cO00M MPOMEKYTOUHYIO CTaJAMI0 Pealu3aliy BCEX 3HAHUI, YMEHHH M HaBBIKOB,
KOTOpBbIE OOy4yaeMmble NPUOOPETYT B XOJ€ H3YYEHMs] TAKHUX TEOPETUUYECKHX TUCIUIUIMH Kak
«BBenenne B s3bIKO3HaHUE», «Dunocodus», «IcTopus s3bika U BBEICHUE B CICU(DHIONIOTHION,
«Jlekcukonorusa», «leopernueckas (onHernka», «leopus TepeBoa», a TakKKe MPAKTUUECKOU
yueOHOM TUCTIUIUIMHBI — < IpakTHYecKuii Kypc MepBOro HHOCTPAHHOTO SI3BIKAY.

OTtBeuas BceM HEOOXOAMMBIM TPEOOBAHUSAM, TaHHBIA KYpPC CTAaBUT CBOCH IEJIbI0, BMECTE C
KOMIUIEKCHBIM OIMMCAaHWEM TPaMMATHYECKOTO CTPOSl AHTIMHCKOrO s3blKa, JaTh 00o0OImaroiee
BBEJICHUE B MPOOJIEMaTHKY COBPEMEHHBIX TpaMMaTHUECKUX HCCIEAOBAHUN U, COOTBETCTBEHHO, B
METOAMKY HAYYHO-TPAMMAaTUYECKOT0 aHaJIN3a S3bIKOBOTO MaTepHaa.

OTnuuuTenbHON OCOOEHHOCTBIO Kypca SBISETCS HWHTErpaTMBHOE MO3UIIMOHUPOBAHUE
MOP(HOJIOTHH U CHHTAaKCHCA KaK €IWHOW CUCTEMBI peueoOpa3oBaHus. B CBA3M ¢ 3TUM BO BpeMs
BCEr0 MEpHOJA YCBOCHUS JUCHUIUIMHBI «leopeTudeckas TrpamMMaTHKa» IOCIEA0BATEIBHO
BBOJSTCS, CUCTEMATUYHO U MOJPOOHO OCBEIIAIOTCS CISAYIONINE aCTIEKTHI:

Pa3BEpHYTOE MPEJICTABIICHUE TEOPUU YPOBHEH S3bIKA

MOJPOOHBIA aHATN3 ONMO3ULMOHHOW TEOPUU TPAMMATHUYECKUX KAaTETOPHH C PacKphITHEM
KOHTEKCTHOTO MOBEACHHS IPaMMaTH4YecKux Gpopm,

BBEJICHUE B IPOOJIEMATUKY MMAPAAUTMATHIECKOTO CHHTAKCHCA C TTOCIIEYIOIIUM BBIXOJIOM B
MIOCTPOEHUE LEJOr0 TEKCTA.

Oco0oe BHHMaHHE YACNSETCS PACCMOTPEHUIO TPAMMATHUYECKOM CEMaHTHKH BO BCEX
pas3znenax ONMCaHUsA, YTO COOTBETCTBYET COBPEMEHHOMY KOTHUTHBHOMY IOJAXOIY K SI3BIKY B
LIEJIOM.

HemnocpencrBennsie ydeOHBIE 3amadym Kypca, IMepedyucieHHbie B Paboueit mporpamme
(ctp.3), HAMIAIHO JEMOHCTPUPYIOT €r0 MHOT0ACHEKTHOCTh. J[st 3pPEeKTHUBHOTO BBIMTOTHEHHUS
MOJIHOTO KOMILJIEKCa yKa3aHHBIX 3a]1a4 B MPOLIECCE YCBOCHUS JAaHHON AUCLUUIIIIMHBI HE00X0UMO, C
OJIHOHM CTOPOHBI, CO3/IaTh y CTYJAEHTOB IMpeACTaBlIeHNE 00 00bEKTEe N3YUCHHS] — IPAMMATUYECKOM
CTPO€ aHTJIMKCKOIO fA3bIKa — YETKOE MPEJCTABICHNE KaK O CHCTEME B3aMMOCBSI3aHHBIX 3JIEMEHTOB
U UX CBOUCTB (ghakmonocuueckas wuacmv), a ¢ Jpyrod CTOPOHBI, BBECTH Y4YalIUXCS B
UCCIIEIOBATENbCKYI0  cepy mpeamera, KOTopash  OCIOKHAETCS  Pa3iMYHbIMH, I0AYac
B3aUMONPOTHUBOIIOJIOKHBIMU TPAKTOBKAMU HM3Y4aeMbIX SIBICHUH B paMKaX pPa3IMYHbIX LIKOJ U
HanpaBiaeHu (npobremno-ouckyccuonnas uacme xypca). O0e 4YacTH TEOPETHUECKOTO Kypca
rpaMMaTUKU OpPraHUYHO B3aMMOCBSI3aHbI, IIOCKOJIbKY ¥ JIMHIBUCTUKA B LEJIOM C €€
MHOTOYUCJIEHHBIMM HAYYHBIMHM HANPABICHUSMH, U TEOpETHYECKas IrpaMMaTHKa Kak OJHa W3
oTpaciell JUHTBUCTUKH Pa3BUBAIOTCS B XOAE MOJEMUKH BOKPYT JOCTATOYHO AMCKYCCHOHHBIX
BOIIPOCOB U aCIIEKTOB.

MeToaudyeckoe TIOCTPOCHHWE BCEW JTUCIUIUIMHBI CTPOUTCS TaKUM 00pa3oM, YTOOBI
o0ecnevnTh N3yvarolleMy JaHHYI0 JUCHUIIUHY OCTETIEHHOE, MHTErPUPOBAHHOE OCBOEHHE 00X
YKa3aHHBIX 4acTed kypca. Daxmonocuyeckas yacms TPEACTABICHA B TEMAaTHUKE JEKIIMOHHBIX
3aHSATHH, a TaKkXkKe B IUIaHAX MPAKTUYCCKUX/CEMUHAPCKUX 3aHATHU. [IpoOnemno-0uckyccuonnas

22



yacmeb M3T0KEHA HA CTPAHULAX JOMOJHUTENbHBIX JUIsl WU3YyYEHUs JIUTEPATypPHBIX HUCTOYHUKOB, B
CTaThsAX U3 KYPHAJIOB, PEKOMEHIOBAHHBIX IS caMocTosTeabHOro u3ydenus (Becruuk MI'Y Cep.
9 «@unonorus», Cep. 19 IMHrBHCTHKA U MEXKYJIbTypHas KOMMYyHUKanus» / Hay4Hslii xKypHai,
u3n-so MI'Y; Bompocsl s3piko3Hanus [/ XXypran, usmaercs moa pykoBoAcTBoM OTaereHus
ucropuko-punonor. Hayk PAH, U3n-Bo «Hayka»; ®unonorunyeckue Hayku / XKypHan, u3n-Bo
«MunucTepcTBO 00pa3oBaHuss M Haykd P®»), a Takke B YNPaKHCHHSX, HAIPABICHHBIX Ha
OBJIQJICHHE CTYJEHTAaMU CICHHAJIbHBIMU METOJUKAMH T'PaMMAaTHUYECKOM HCCIIeI0BATEIbCKON
TEXHHUKH (HAIpUMep, OMMO3UIIMOHHO-KATerOpUAIbHBIN aHAITU3).

BaxxHO y4uTBIBaTh, YTO BBEJICHHE CTYACHTOB B MPOOJIEMHO-IUCKYCCHOHHYIO YacTh Kypca
JOJIKHO OBITh HAllEJICHO Ha IEMOHCTPAIMIO O0IIEro BOCX0XK/ICHUS HAyKU B MIO3HAHUU MpPEAMETa —
BOCXOXKJIEHUS, KOTOPOE OCYIIECTBISAETCS HMMEHHO B PE3yJbTaTe pa3jIU4YHOIO HCTOJIKOBAHUS
peanbHBIX, TUATEKTUYECKH CI0KHBIX U IIPOTUBOPEUNBBIX SI3bIKOBBIX SIBJICHUM.

3.2MeToanyecKue yKa3aHus JJIA CTY/IeHTa

[TonpobHOe wu3MOXKEHUE Y4eOHOro MaTrepuana, HEOoOXOAMMOTro JUIsl YCBOGHHUS B XOJE
U3YYEHUS IUCHUIUIMHBI «[eopeTudeckas rpamMMaTHKa», MpeICcTaBiIeHO B paboueil mporpamme
JaHHOM  auciuIUiMHBL. Ha  mepBoM  NpakTHYeCKOM/CEMHHApCKOM — 3aHATHU  CTYACHTaM
npeayiaraeTcs JaHHas pabouas mporpamma Jisi 0O3HAaKOMJIEHUS ¢ 00beMOM Y4eOHOT0 MaTepuana,
HEOOXOJUMOTO ISl YCBOCHHUS, B XOJC JICKIIMOHHBIX, MPAKTHUCCKUX/CEMUHAPCKUX 3aHITHH, a
TaK)Ke Ha caMoCToATeIbHOe u3ydueHue. Kpome Toro, B paboueil mporpaMMe IpeaCcTaBiIeH CIUCOK
00s13aTeNLHOM U JOTIOJIHUTEIBHON JIUTEPATYpPhl, POPMBI KOHTPOJISI, 00pa3IIbl TECTOBBIX 3aaHHIA.

B xone snexyuonnvix 3ansmuti M3naraeTcsi TEOPETUUYECKUN MaTepuai, NpeacTaBiIsIONIUN
OTIPENIEICHHYI0 CIIOKHOCTh JUIsi YCBOCHHS. JIEKIIMU YHMTAIOTCS B HMHTEPAKTUBHOM/IHAIOTOBOM
pexXuMe, IpeIoiaraloliuM MOCTOSHHBIN TUAIOT MEXAY JIEKTOPOM U CTYJCHTaMH.

YcBoeHne y4eOHOTO MaTepuana, M3JI0XKEHHOTO B XOJ€ JICKIMOHHBIX 3aHSATHH, a TakXke B
xoJie CaMOCTOSITENILHOTO U3y4eHUs JUCIUTLINHBI MpoBepsieTCS B xoJie
npakmuveckuxlcemunapckux — 3ausmui 1O  wW3ydaemMod  jmucuuiuinHe. OOBEM  4Yacos,
MPEIYCMOTPEHHBIX Ha TMpaKTHYeCKWe 3aHsAThsA, coctaBiser 16 u. K obOcyxaeHuto Ha
NPaKTUYCCKUX/CEMUHAPCKUX 3aHIATUAX MPEJIaracTcsl Psii BOMPOCOB, KACAIONIUXCS KITFOUEBBIX
aCMeKTOB JIEKIIMH, a TaKKe TEOPETUUYECKHE BOIPOCHI M MPAKTUYECKUE 3aJaHUsI, KOTOpPbIE OBbLIU
W3YYCHBI M BBITIOTHEHBI CAMOCTOSITEITBHO.

VYueOHBIH MaTepuan Kypca, H3y4aeMblii B XOne npakmuueckux/cemunapckux sausmuil,
pa3OuT Ha TeMBbl, MPEACTABIICHHBIC B BUIC CEMUHAPCKUX 3aHATUH. [locTpoeHHe KaKIOT0 3aHATHS
CTporo yHUGUIUPOBAHO: OJHA TeMa Oblia U3JI0KEHA B XOJIe JIEKLIMOHHOTO 3aHATHUs, Apyras Oblia
M3YyYeHa CTYJACHTAMH CaMOCTOSITENIbHO. B Hayane Kaxaoro pasjeia BHHUMAHHUIO CTYJIEHTOB
npeyiaracTcsl pa3BepHYTHIM IJIaH KIIIOYEBBIX BOMPOCOB. B nmanmbHedeM AaHHBIA TUIAH MOXKET
OBITh WCIOJB30BAaH KaK pa3BepHYTHIM IUIaH OTBETa Ha »JK3aMeHe. [lepedeHp BOIPOCOB
aKLIEHTUpYeT BHHMMAaHHE Ha HamOojee BaXKHBIX MpoOJieMax, BO3HUKAIOMIUX MpH OOCYKIECHUU
KOHKPETHBIX TPaMMaTHUYECKUX SIBICHUH B COOTBETCTBUHM C TEM, KaK OHH U3IIOKEHBI B
pexkomMeHayeMoil Juis  00s3aTeNbHOTO M3y4yeHUs Jnureparype. OtTnaenbHble BOMPOCH U3
mpeniaraeMoro IiaHa MOTYT OBbITh PEKOMEHJOBAaHBI TpEIojaBareieM s yrIyOJIEHHOTO
U3YYEHHUS U OCBEIICHUS C MPHUBJICYCHHEM JIOTOJHUTENbHON JMTEpaTypbl B BUAE IOKIAIOB M
pedepaTos.

Jlanee cnenyloT NpakTHUYECKHWE YNpPaKHEHUs, HAlpaBieHHbIE Ha OOecreueHue CHUHTEe3a
Teopud U TpakTuku. CTPYKTypa NpPaKTHUECKUX 3alaHuil eqUHOOOpa3Ha: TepBOE 3aJlaHue
npeyiaraeT CIHCOK KIIIOYEBBIX TEPMUHOB IO M3ydaeMoil TeMme, 3aJjaHhe Ha MEepeBOJ JaHHBIX
TEPMHHOB 00ECIIEUYNBACT CTY/IEHTAM 3HAKOMCTBO C METas3bIKOM OTE€YECTBCHHOUN JTMHTBUCTUKH. B
npoluecce JalbHEHWIero oO0y4eHHs CTYIAEHTbl MOTYT HCIIOJIb30BaTh MOJMYyYEHHBIE 3HAHUS TPU
o0cyxJeHUN (UIOJIOTHUECKUX BOMPOCOB KaK HA QHTIMICKOM, TaK M Ha PYCCKOM S3BIKAX, YTO
3HAYUTENIbHO PaCIIUPSET JIMHIBUCTHUECKYIO KOMIETEHTHOCTh OYAYIIETO BBITYCKHUKA.

[Tocnenyromuii KOMILIEKC IPAKTUYECKUX YIPAKHEHUHM, COAEPKALUX SA3BIKOBOM Marepual,
MO3BOJIIET  MPOWJUIIOCTPUPOBATh  U3YYEHHBIE TEOPETUYECKHUE BOMPOCHI W IPUMEHUTh
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COOTBCTCTBYIOIIIHC MCTOABI T'PAMMATHUYCCKOI'0 aHalin3a. pra)KHeHI/IH MOT'YT BBIIIOJIHATHCSA
CTyICHTaMH B ayJUTOPHU HEMOCPEICTBEHHO MPU OOCYKICHUN TEMbI HJIM CAMOCTOSTEIBHO B BHJIE
JIOMAIITHETO 3aJaHusI C (R (S13%:0) 117 POBEPKOI nperno/iaBaTeaeM Ha
NPaKTHYECKUX/CEMUHAPCKUX 3aHATHSX WA Ha YK3aMEHE.

B pa3sBepHyTOM IUIaHE KaXIOTO MPAKTUYECKOTO 3aHATHs, 3Be3M0ukoit (*) oTMeueHbI
TEPMHHBI, HEOOXOAMUMBIC Ui OO0S3aTENBHOTO YCBOCHHS B XOJ€ M3YYCHHs IaHHOW ydeOHOM
TUucUUIUIMHBL. TakuM 00pa3oM, K KOHIy M3Y4YEeHHs IUCHUILTUHBI «[eopeThueckas rpaMMaThKa»
CTYIEHT IO/DKEH BJIAJCTh TEPMHHOJIOTHMYSCKUM SIAPOM, aKTYATU3UPYIOUIMM KOHIICTITYaTIbHYIO
cdepy u3ydaeMoil TUCIUTUTHHEI.

3.3 MeToanyecKue YKa3aHHMsl K CEMHHAPCKHM, NPAKTHYECKHMM H Ja00paTOPHbIM
3aHATHAM

IpakTnuyeckoe 3ansitue Nel (24.)

Tema: Grammar in the Systemic Conception of Languagerpkology as the
main section of grammar. Morphemic structurehefword.

Inan:

1. The systemic conception of language. The notionao$ystem. Language and
speech. Language synchrony and diachrony. Syntagamatparadigmatiaelations.

2. The hierarchical relations of language levels. Tdwoerelation of word, phrase,
sentence, and sentence-constructions. The peailtus of phoneme. Word and sentence as
basic units of language.

3. The plane of content and the plane of expression.

4. The social character of language (for self-studying

5. The morpheme and the word as two segmental unitsoophology.

6. The difficulties in identifying the word. Polar andtermediary phenomena, field

theory.

7. The traditional classification of morphemes.

8. The allo-emic classification of morphemes. The owtiof distribution, types of

distribution (non-contrastive, contrastive, compéattary).

9. The distributional classification of morphemes.

O0pa3ubl NPAKTHYECKUX 3aTAHUM:

Practical assignments:

1. Study the Key terms, be ready to present thenlefinitions and translate them into the
Russian Language.

Human language, a system, macrosystem (supersystaorpsystem (subsystem), the
phonological (sub)system, the lexical (sub)systéme, grammatical (sub)systemsynchrony
and diachrony, language proper, speech properagyrdtic (in “praesentia’) and paradigmatic
relations (“in absentia’) segmental and supra-segmental units of languadeerarchy of
language levelstlie hierarchical relations)phonemic level,morphemic level, lexemic
level, phrasemidevel, proposemic level, supra-proposemic level; ttemelof content and the
plane of expression, polysemlgpmonymy, and synonymy; the socio-cultural contektn
epoch, the Women’s Movement (Women’s Liberation Movementhe Feminist
Movement), inner-related tendencies of developn{drg tendency for the economy of the
language means), the extralinguistic factors.

The morpheme and the word, polar and intermedprgnomena, continuum, field
theory; the traditional classification of morphesngositional criterion, semantic or functional
criterion, root-morphemes (roots) and affixal muemes (affixes), prefixes, suffixes, and
inflexions; the allo-emic theory in morphologllo-termsandemeterms, allomorph, morph,
distributional analysis, contrastivedistribution, non-contrastivalistribution, complementary
distribution;distributional classification of morphemes, freeddround morphemesovert and
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covert morphemes, segmental and supra-segmentgtheroes, additive and replacive
morphemes, continuous (or “linear”) and discontimsionorphemes.

2. Remember the names of the famous linguists. Whate they famous for?

The Russian scholar Beaudoin de Courtenay, thesSglslar Ferdinand de Saussure.
3. Comment on and explain different definitions oL.anguage:
a) human language is a verbal means of communitatio
b) language is a system of signs (meaningful units)
c) language is a macrosystem (supersystem)
d) language (in the narrow sense of the word)sgsaem of means of expression
e) language is a hierarcbylevels ofthe segmental units
f) language is social by nature
g) language is a corpus of lingual units that gieeple access to the mental structures of human
knowledge/experience.

4. Identify the language unit and speak about theelvel of hierarchy it belongs to:

a) nominative lingual unit

b) predicative lingual unit

c) the smallest material lingual unit, which hassm@aning of its own
d) the smallest meaningful lingual unit

e) complicated nominations, consisted of two orengords

f) lingual textual unit.

5. Find the realization of the new tendencies of delopment in the English Language
and explain them.

1) Most meetings require a chairperson in ordeotdrol and direct the proceedings.

2) High temperatures and low humidity preventedfighters from extinguishing a fire on
Saturday that threatened at least two dozen hameesinall town in central Utah.

3) Good waitrons in good restaurants earn siguiticincomes. In many of the top
restaurants this income is so good that waiting joéve to be “bought” for considerable sums of
money.

4) They are planning an educational center thdt afier workshops on racism, sexism,
family violence and the empowerment of “womyn” tasy spell the word in their newsletter.

5) Copper Wimmin are three obstreperous young wowlenm set audiences on fire with
their brilliant lyrics, haunting voices and fiersarmonies.

6) Since my last blog, | had been out of school flee days, Himmicane Ivan was a
category 2 stormhttp://www.himmicaneivan.blogspot.cdm

7) | still think that if somebody wants to get ailththey should take a ride from Bowling
Grenn and ride up to Grand Cenrtal Station — thia¢©ldest link of the line really.

8) He plays Dorothy Michaels’s agent in “Tootsie’he’s the guy he/she meets at the
Russian Tea Room.

9) But they rarely talk about the amount of as$etor she inherits as part of a modern
Western society.

10) Let each student participate. Has she hadrcehta talk? Could he feel left out? He or
she will then hand the tool to her or him.

11) If a scholar has no faith in his-or-her priradgy how can he-or-she succeed?

Oobs3aTesibHAs JIUTEpaTypa:

1. KoOpuna, H.A. Teopernueckasi rpaMMaTHKa COBPEMEHHOI'O aHIJIIMICKOTO si3blKa : y4eO.
nocobue / H.A. Kobpuna, H.H. Bonasipes, A.A. Xyaskos. —M. : Beicmas mkoia, 2009. — C.6-9.

2. IpubsiTox, M.U. Teopernueckas rpamMMaTHKa aHTIHKWCKOro si3eika = Theory of
English Grammar :yue6. mocobue mus CTyd. JHHTB. By30B M (ak. HH. S3BIKOB/
N.N. ITpubsitok. — M. : U3natensckuii nentp «Akagemus», 2008. -C. 6-12.

JdonmosiHUTEIBbHAS JIUTEPATYypA!

3. Blokh, M.Y. A course in Theoretical English GrammaM.Y. Blokh. — M.:
Vysshaya Shkola, 2005.R: 6-27.
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4. Blokh, M.Y. Theoretical English Grammar (Semisjar/ M.Y. Blokh, T.N.
Semionova, S.V. Timofeyeva M.: Vysshaya Shkola, 2004.R: 7-65.

Cmamou u3 xcypHnanoe u coOoOpHuKos:

4. brnox M.S. [luktema B ypoBHEBOM CTpyKType si3bika // Bompocs! si3piko3nanus. — 2000.
—Ne 4. —-C. 56-67.

5. Meipkur B.SI. Bcerma i si3bIKOBass HOPMa COOTHOCHTCSL C SI3BIKOBOM cumctemon?  //
@unonoruueckue Hayku. — 1998. Ne 3. —C. 22-29.

6. Mycraitoku A. Bo3mMokHa i rpaMMaTHKa Ha ceMaHTH4eckoil ocHoBe? // Bompocsr
sa3piko3HaHus. — 1997. Ne 3. —C. 15-38.

7. TTonomapenko E.B. O pa3BuTiu CHCTEMHOTO MOAX0/1a B JIMHIBUCTHKE // DuToIOrHUecKne
Hayku. — 2004. Ne 5. —C. 24-33.

8. I0ur, A.B., Jliopt A.N. Ocobennoctn (yHKIIMOHMpPOBaHMS (PA30BBIX TJIArojoB B
COBPEMEHHOM aHTHiickoM si3bike // CoBpeMeHHbIE MPOOJIEMBbI B3aUMOJCHCTBUS SI3BIKOB U
KyJIbTYp. MarepHajibl MEKAyHap. Hay4Ho-mpakT. koH(p. / A.B. IOur, A.M. Jlodrt. —
bnarosemenck, M3a-so AmI'Y. — C. 255-260.

Ipakrnuyeckoe 3ansitue Ne2 (24.)

Tema: Categorial Structure of the Word. Grammatical €das of Words.

Ilnan:

1. The basic notions concerned with the analysighef categorical structure of the
word: category, grammatical category, and paradigm.

2. The theory of oppositions, types of the gramo@dtoppositions: privative, gradual,
equipollent; binary, ternary, quaternary, etc. Ggpons in grammar.

3. The notion of oppositional reduction. Types ppositional reduction: neutralization
and transposition.

4. Synthetical and analytical grammatical forms, rilotion of suppletivity.

5. Essential divisions of grammatical categoriesmanent and reflective; closed and
transgressive, constant feature and variable featur

6. The three criteria classification of words.

7. Notional and functional parts of speech.

8.The subcategorizatioof partsof speech.

9.The syntactico-distributional classification:

athe reasons for its appearance

b.Ch. Fries’s classification

c. the combination of the two classifications, its1efts (the notional-functional parts of
speech correlatioriunctional words, pronouns and broad meaning words)

d. functional differences between the three layersladicon, their openness and
closeness.

O0pa3ubl NPAKTHYECKUX 3aIAHUM!

Practical assignments:

1. Study the Key terms, be ready to present thenlefinitions and translate them into the
Russian Language.

Category, the grammatical category, grammaticamfor grammatical paradigm;
grammatical oppositions: privative, gradual, eqlignt; binary, ternary, quaternary;
oppositional reduction, neutralization, transpositisynthetical and analytical grammatical forms,
suppletivity, grammatical auxiliary, grammaticallgiomatic form; immanent and reflective
grammatical categories, closed and transgressieenstant feature and variable feature
grammatical categories.

The three criteria part of speech classificatioemantic, formal, and functional
criteria; notional and functional parts of speetie process of subcategorization; the syntactico-
distributional classification; lexical paradigm afomination; lexemes with a complete
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paradigm of nomination and lexemes with an incoteplgaradigm of nomination; suppletive
completion.
2. Analyse the following oppositions; define the morpological categories realized in
each pair, state the markers:
girl — girl’'s, look — is looking, cat cats, speak — will speak, small — smaller, to buikd
be built, go-went-gone, interestirgmore interesting — the most interesting.
3. Group the following forms into: a) synthetical foms, b) analytical forms, c) free
word combinations. Add some examples of your own teach group:
is looking, more difficult, the man, has playdiyger, to go, goes, going, a white cat,
have been doing, waits, was done.
4. Suggest your own examples of:
a) outer inflexion — speak/speaks ...
b) inner inflexion (partial suppletivity) — meet/ine..
c) suppletivity — go/went, ...
5. Characterise the grammatical categories: statd they are a) immanent
or reflective, b) closed or transgressive, c) corestt feature or variable feature categories:
- the category of number of the English nouns
- the category of tense of the English verbs
- the category of gender of the English nouns
- the category of number of the English verbs.

6. Build up the word-building paradigms, present your own examples (more than

one):

Width —

Nature —

Peace —

Certainly —

Digression —

Bold —

Down —

To appear —

Oos3aTenbHAs JIMTEpaTypa:

1. Kobpuna, H.A. Teopernyeckas rpaMmaTHKa COBPEMEHHOTO AHTJIMMCKOTO S3bIKa !
y4e0. nocooue / H.A. Koopuna, H.H. Bonnsipes, A.A. XynsakoB. — M. : Beiciias mkona, 2009. —
C.6-10.

2. Ilpubwitok, U.U. Teoperndeckas rpaMMaTHKa aHTIHICKOro si3bika = Theory of
English Grammar :yue6. mocobue s CTyd. JUHTB. BYy30B M (pak. HH. SA3BIKOB /
N.U. [lpudsiTok. — M. : U3narenbckuii eHTp «Akanemus», 2008. -C. 13-33.

JonoHUTeILHAS JJUTEPATypa:

3. Blokh, M.Y. A course in Theoretical English Grmar / M.Y. Blokh.— M. :
Vysshaya Shkola, 2005.R- 27-48.

4. Blokh, M.Y. Theoretical English Grammar (Semigjar/ M.Y. Blokh, T.N.
Semionova, S.V. Timofeyeva. M.: Vysshaya Shkola, 2004.R- 65-109.

5. KyoOpskoBa E.C. Yactu peun B OHOMACHOJOTHYECKOM oOcBerieHuu /
E.C. Ky6psikoBa. U3n. 3-e. —M. : U3natenscrBo JIKU, 2010. — 12C:.

IpakTuuyeckoe 3ansitue Ne3 (2u.)

Tema: Noun: General. The category of Gender, the Catggaf Case, the
Category of Article Determination, the Category N@imber.

Ilnan:

1. The general characteristics of the noun as a papeech:The cannon ball problem”.
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The subclasses of the noun.

2. The problem of the category of gender in Englishpppositional structure.

3. Lexical gender distinctions. The category of genseRussian and German (at the
seminar).

4. The oppositional characteristic of the categdrgumber, productive and non-productive
ways of expressing the number opposition.

5. The semantic difference between singular anthpforms.

6. Singularia Tantum (only Singular) and Plural@nfum (only Plural) nouns. Cases of
oppositional reduction (lexicalization, multitudelupal, descriptive uncountable plural,
repetition plural).

7. The category of case, its oppositional presentats peculiarity in the English language.

8. Different theories approaching the categorycate in English: the “theory of
positional cases”, the “theory of prepositional esls the “limited case theory”, the “theory
of the possessive postposition” (self-study).

9. Critical synthesis of the positive statementstloé limited case theory and the
possessive postposition theory.

10. Basic semantic types of the genitive case-&ealdy).

11. Article. The four successive stages in ideirigyits nature:

a) semantic evaluation,

b) a situational estimation of the uses of theckas,

c) the categorial features in the light of the apponal theory,

d) paradigmatic generalization (the organic catine between the articles and semi-
notional determiners).

12. The lexico-grammatical status of an article ahdn “article + noun” combination.

O0pa3ubl NPAKTHYECKUX 3aAHUM:

Practical assignments:

1. Study the Key terms, be ready to present thenlefinitions and translate them into the
Russian Language.

Noun, the cannon ball problem, propard commomouns, animate and inanimate
humanand non-human, countatd@d uncountable, concreaad abstract nouns.

Gender, gender classifiers, the oppositionalcttire of the category of gendeerson
(human) and non-person (non-human) noumasculine and feminine nouns, common gender,
lexical gender distinctions, grammatical persomifytransposition.

2. ldentify the syntactical functions of the underined nouns:
1) The shipgot under way.
2) He was certainly the best hated nrathe ship.
3) | gave him a pound'welve dollars are enough for the man
4) A dog is_a man’dest friend.
5) High above the city, on a tall colupstood the statue of the Happy Prince.

3. Characterize the nouns according to their lexicgrammatical status
MODEL: teacher — common, animate, human, countable, etnoun.

Uncle, cat, cousin, Mary, department, lady.

4. Give the feminine counterparts for the followingmasculine gender nouns and
comment on the lexical means of expressing the cgtey of gender:

boy-friend, landlord, lion, drake, sire, bridegroohorse, actor, bull-calf, man-producer,
master, wizard, count, baron, bachelor, sultankccdmick, cock-sparrow, he-bear, jack-ass,
businessman, executor, peacock, marquis, mahatsgah,

5. Look through the sentences of the Ex. 5 (Topicl¥ and find the cases of the so
called “Inclusive Language” (when we use the wordghat can denote the representatives of
both genders: businessman/businesswoman —> businesgcutive).
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6. Characterise the grammatical category of gendefimmanent or reflective, closed or
transgressive, constant feature or variable feptlt@y special attention to such words as:
cousin, doctor, teacher, president.

7. Give the plural forms of the following nouns andgroup them in several subgroups
a) productive forms of the plural, b) suppletive fams, c) forms with archaic suffixes, d)
forms with borrowed suffixes, e) plural forms homorymous with the singular:

louse, mother-in-law, grouse, child, maid-servamoonful, Swiss, antenna, stand-by,
passer-by, go-between, goose, stimulus, tablspecies, pick-up, gin-and-tonic, Japanese,
criterion, swine, chief, sheaf, lay-by, corpsms@rvant, ox.

Add your own examples to each subgroup.

8. Identify the meaning of the genitive in the fdbwing phrases, use the diagnostic test
procedure:

his brother’'s house; his brother’s friend; his bests arrival; his brother’s business; his
brother’s opinion; his brother’'s curiosity; his bwer's arrest; his brother’s team; his brother’s
paper.

9. Characterise the grammatical category of casémmanent or reflective, closed or
transgressive, constant feature or variable fepture

10. Identify the main functions of the rdefinite article (classifying, generic and
numerical):
| am a schooteacher.

A complex sentenclkas two or more clauses.

A friend in need is a friend indeed.

Of course, | won't say a word

I've read_a novel

A tramruns on rails, a budoes not.

He was_a mahwould be glad to spend half my time in hell with
The Indian summer returned for a day

A manwho looks after a library is called a librarian.

11. Define the functions of the Definite article (gecifying and generic):

The tigeris in danger of becoming extinct.
Somebody moved in the rocabove.

The man standing by the windagvmy uncle.
The atomwas known to the ancient Greeks.
We got into_the wrong train

12. Characterise the grammatical category of artid determination (immanent or
reflective, closed or transgressive, constant feabu variable feature).

Oos3aTeqbHAs JIMTEpaTypa:

1. Kobpuna, H.A. Teopernyeckas rpaMmaTHKa COBPEMEHHOIO AHTJIMMCKOTO S3bIKa !
y4e0. nocooue / H.A. Kobpuna, H.H. Bonnsipes, A.A. XynsakoB. — M. : Beiciias mkona, 2009. —
C.10-61.

2. Ilpu6witok, U.U. Teoperndeckas rpaMMaTHKa aHTIHICKOro si3bika = Theory of
English Grammar :yue6. mocobue s CTyd. JUHTB. BYy30B M (pak. HH. SA3BIKOB [/
N.U. [lpudsiTok. — M. : U3narenbckuii ieHTp «Akanemus», 2008. -C. 33-53.

JdonmosiHUTEIBbHAS JIUTEpPATYypA!

3. Blokh, M.Y. A course in Theoretical English Grmar/ M.Y. Blokh. — M. :
Vysshaya Shkola, 2005. P. 48-83.

4. Blokh, M.Y. Theoretical English Grammar (Semisja/ M.Y. Blokh, T.N.
Semionova, S.V. Timofeyeva M. : Vysshaya Shkola, 2004.P-109-140.

Cmambvu u3 Hcypnanog:.

5. AkcenoB, A.T. K mpoOieme 3KCTPAIMHTBUCTHYECKOM MOTHBAIMHM T'PAaMMaTHYECKOM
kateropuu pona // Bonpocsr sizbiko3Hanus. — 1984. Ne 4. —C. 14-25.
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6. becconoBa, H.Il. K npobneme HeWTpanu3anyu pOAOBHIX OTHOIICHUH B aHIIIMHACKOM
s3bike /| MoaepHu3aiust s36IK0BOro oopasoBanus B XX| Beke | MaTepHallbl MEXIyHAP. HAY4HO-
MeToJ. KoH]. —bmarosemenck, 2004. -C. 12-21.

7. Jlanasau, N.D. O mposiBIEHWH KaTErOpUU POJa Y HEKOTOPBIX CYIIECTBUTEIBHBIX B
COBPEMEHHOM aHIIIMHCKOM si3bike // IHOCTpaHHbIe sA3b1kK B miKkoie. — 1998. Ne 4, —C. 102-103.

8. IlomkoBa, E.M. O poaoBOM [eJICHWH aHTIUHCKHX CYIIECTBUTENbHBIX [/ SI3BIK U
obmenne. — 2003. Ne 2. —C. 30-34.

9. 10ur, A.B. ComuokynbTypHass OOYCIOBICHHOCTh peanu3alnuu Kareropuu pona //
COOpHUK MaTepwalioB MEXKIyHap. HAyYHO-TIPaKTU4. KOH(. «HOCTpaHHBIC S3BIKH:
JIMHTBUCTHYECKUE U METOANYECKUE acleKThI». — biarosemenck: M3a-so BI'TTY. 2010. —C. 465-
470.

IpakTuuyeckoe 3ansitue Ned (24.)
Tema: Verb from the traditional point of view classiftean. Non-Finite Verbs: the

Infinitive and the Gerund, the PI anBll. Finite Verb (introduction). The
Category of Person and Number.
Ilnan:

1. Characterization of the verb in the light of tlnaditional part of speech classification
(meaning, form and function).

2. Thesubclasses of the verb: full nominativalue (notional verbs) and the set of
verbs of partiahominativevalue (semi-notional and functional verbs):

a) the subclasses of notional verlagtional and statallimitive” and “unlimitive”,
uncomplementive and complementive;

b) the subclasses of semi-notional and functimesbs (auxiliary verbs, modal verbs,
semi-notional verbid introducer, and link-verbs).
. The problem ofsubclass migration”.
. The opposition of finite and non-finite formstbe verb. The category of finitude.
. The infinitive.
. The gerund .

a) The infinitive and the gerund correlatioorfanon and differential features). Verbal

o0k W

noun.

7. The present participle.
a) The present participle and the gerund correlation.
8. The past participle.
9. The purely reflective nature of the categoryefson and Number.
10. The formal or morphemic basis of the Categdfiyarson.
11.The expression of grammatical number by the Engjiiste verb.
12. The functional appraisal of the two categaoneguestion.
13. The “notional concord cases”.

O0pa3ubl NPAKTHYECKUX 3aIAHUM!
Practical assignments:

1. Study the Key terms, be ready to present thenlefinitions and translate them into the
Russian Language.

Verb stemsgimple,sound-replacive, stress-replacjvexpanded, composite, and phrasal)
notional verbs(full nominative value): actional and statal, “lime” and “unlimitive”,
syntactic “valency” ¢bligatory and optional) valency partner, or valency adjunegrbal
transitivity, verbal objectivity,“uncomplementive” (“personal” and “impersonal”) arfdom-
plementive”; semi-notional and functional verbserps of partial nominative value),
“predicators”: auxiliary verbs, modal verbs, serotional verbid introducer verbslink-verbs:
(a) “pure link-verb”, b) “specifying” link-verbs:grceptional link-verbs andactual link-verbs.

2. State the subclasses the following verbs belortig. Mind that different lexico-
semantic variants of the same verb can belong to féterent groups. Make up your own
sentences to illustrate each case.
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MODEL: to grow — 1) notional verb (actional, unlimitivepraplementive) — | grow
vegetables in my garden. 2) specifying link ve8he grew pale.

To start, to do, to have, to be, to fall, to becptoeexpect, must, to turn, to mention.

3. State the difference between the marked verbs ithe following sentences and
identify the subclasses the verbs belong to.

1) She entered the room astadrted to discusthe acute problems. 2) She entered the room
andstartedthe discussion of the acute problemsS8gfailed to pass the exams successfully.
4) Shefailed her exams to the University. 5)blegan to feebetter. 6) Youtry to look
clevererthan you are. 7) The moagnsewhite. 8) Ibeganto feelbetter.

4. ldentify the syntactical functions of the Infintive:

1) To be goods to be in harmony with oneself. 2) His dearesshmvasto have a
son 3) Sheought to have toldne before. 4) Can you affotd buy it yoursel? 5) I think |
will go to Englandto improve my English6) To begin with I'd like to tell you some words
about myself. 7) The best thingfisr you to do it now

5. Point out Participle I, Gerund or Verbal noun:

1) Curtis Hartman came near dying from the effemftshat night of waiting in the
church ... (Anderson). 2) They invented the art ofigg Christmas presents. Being wise,
their gifts were no doubt wise ones, possibly begrihe privilege of exchange in case of
duplication (O. Henry). 3) The stewardess annountted they were going to make an
emergency landing. All but the child saw in theimahs the spreading wings of the Angel
of Death. The pilot could be heard singing faintly (Cheever). 4) Soapy, having decided
to go to the Island, at once set about accomplgshiis desire. There were many easy ways
of doing this (O. Henry). 5) Cutting the last ofethoses in her garden, Julia heard old Mr.
Nixon shouting at the squirrels in his bird-feedstgtion (Cheever).

6. Distinguish the Gerund, Participle I, and Partigple 1l identify their
syntactical functions:

1) John’s hobby igollecting vintage cars2) The boywas caught teasinthe cat. 3)
Strictly speaking this is illegal. 4) We all appreciatgour helping us 5) The boy
demonstrated his skilin building model boats6) Sheremained standing7) Being a
newcomey he felt ill at case. 8) Again yastart arguing 9) You’'ll achieve a loby telling
the truth 10) We went along the streletading to seashore

7. ldentify the syntactical functions of the Partigple II:

1) It was aneatly writtenletter. 2) Youseem surprised3) Everybodyis gone.4)
John will speak for hourgnless interrupted.5) He is very affablewhen spoken tobut
naturally silent.

8. Use the appropriate person-number form of the verpjustify your choice.

1) The police ... on the track (to be). 2) The fishplentiful there (to be). 3) There ... a
lot of people in the hall (to be). 4) The army .o ke retreating). 5) A series of windows ... (to
look) out in the garden.

Oobs13aTesibHAs JIUTEpaTypa:

1. Ko6puna, H.A. Teoperuyeckast rpaMMaTiKa COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO S3bIKa | yuel.
nocobue / H.A. Koopuna, H.H. Bonasipes, A.A. Xyaskos. — M. : Beiciast mkosa, 2009. — C.10-
61.

2. Ilpubsitok, M.1. TeopeTnueckas rpaMMaTHKa aHTJIHKCKOTO si3pika = Theory of
English Grammar :yue6. mocobue mist CTyd. JHMHTB. BYy30B W (ak. HH. 53BIKOB /
N.N. IIpubsitok. — M. : U3natensckuit nentp «Axagemus», 2008. -C. 33-53.

JlonotHUTE/ILHAS JIUTEpPATypa:

3. Blokh, M.Y. A course in Theoretical English Grmar/ M.Y. Blokh. — M. :
Vysshaya Shkola, 2005.P- 83-119.

4. Blokh, M.Y. Theoretical English Grammar (Semisja/ M.Y. Blokh, T.N.
Semionova, S.V. Timofeyeva M. : Vysshaya Shkola, 2004. P. 140-166.
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IpakTuueckoe 3ansitue Ne5 (24.)
Tema: Verb: the Category of Tense, the Category of Adpdhe Category of
Voice, the Category of Mood.
Ilnan:
1. The philosophical and linguistic interpretatsonf time.
2. The grammatical expression of verbal time in ModEnglish.
a) The category of “primary tim€TIME |) — primary, absolute, retrospective time;
b) The category of “prospective time” (“prosgedTIME II) — secondary, relative,
prospective time.
3. The controversial nature of theshall/will + the Infinitive combinationsof the
verbs.
4. The aspective meaning of the verb.
5. The aspective category of development (the tktages of its scientific evaluation);
the cases of oppositional reduction.
6. The category of retrospective coordination (reteat) the cases of oppositional
reduction.
7. The opposition of the passive and active VerlthenEnglish Languageéssivized and
non-passivized verbs).
8. Active constructions vs. Passive constructions.
9. Medial voice constructionseflexive, reciprocalmiddle voice.
10. Grammatical status of the constructions withgassive voice antbnstructions with
the complex nominal predicate with the pure lbe
a) The semantic basis for the differentiation the tonstructions in question.
b) The categorical criterion for the differentiatithe two constructions in question.
11. The oppositional presentation of the category abaho
12. Subjunctive | (pure spective). Subjunctive IV as functional equivalent (modal
spective)jts construction types
13. Subjunctive Il (stipulative conditional).
14. Subjunctive lll (consective conditional).
OOpa3ubl IPaKTHYECKHUX 3aJAHUM:
Practical assignments:

1. Study the Key terms, be ready to present themlefinitions and translate them into the
Russian Language.

The verbal category of finitude, the general notadrtime, the lexical denotation of
time, the grammatical time proper, or grammatieahporality; lexical expressions of time:
“present-oriented”, or “absolutive” and “non-pres®riented”, “non-absolutive” the
relative expression of time, the factual expressod time); Time | (past vs. present (non-
past)) — primary, absolute, retrospective tibistoric preserit Time Il (future vs. non-
future) — secondary, relative, prospectiahall/will + Infinitive, should/would+ Infinitive
constructions.

2. Comment on the scheme representing the realizah of the category of tense in the
English Language. Give your arguments that in Modern English,the grammatical
expression of verbal time i.e. tense, is effected in two correlated stalyesne the reasorfsr
identifying the present-past correlation as a safgagrammatical categor{Time I). Why do
the future forms of the English Language constiauteparate grammatical category (Time II)?

3. Comment on the semantics of the Present Tenserfts:

1) We all leave in the epoch of great changgsviost dogs bark. 3) On Sundays we stay
at home. 4) Snow melts at 0 C. 5) | live in thiswbeful town.

4. Identify whether the constructionshall/will + Infinitive, should/would + Infinitive
bare the modal or the purely future meanings:

1) The car won't start. | wonder what's wrong with2) I've tried to advise her but she
won't listen. 3) Oh, I've left the door open. llixgo and shut it. 4) The can wouldn’t open. 5) You
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should help her to solve this problem. 6) | shalképlaced by someone from the New York office.
7) 1 shall take care of everything for you. 8) llwiever forget you. 9) Oh, look at this dress.ill w
buy it. 10) We shall probably go to Scotland for baliday.

5. Characterise the grammatical verbal category oftense (immanent or reflective,
closed or transgressive, constant feature or Variahture).

6. Comment on the cases of the oppositional reduati:

1) Were you wanting my help? 2) Excuse me, | leftbook at home. 3) You are constantly
laughing at my lessons. 4) This room smells. Lagisn the window. 5) Listen! Can yaah
something?

7. Characterise the grammatical verbal category ofaspect (immanent or reflective,
closed or transgressive, constant feature or Variahture).

8. Identify the category of voice in the followingsentences

1) We help our friends. 2) We were met by the fchiecutive of the company. 3) | had
asked no questions, of course; but then, on ther didind, | had been asked one. 4) They saw but
were not seen. 5) Unfortunately mass producticth marketing haven’'t been invented yet. 6)
Today the calculators we use are probably made dsioC 7) It was Apple that developed the
personal computer market.

9. Comment on the medial meanings of the active fars of the verb.

1) Glass breaks easily. 2) They embraced whenretyafter so many years of departure.
3) He shaved, drank some coffee and left the agatind) They never argued in other people’'s
presence. 5) The newspaper sells well.

10. Compare the homonymous constructions with theParticiple Il used as a
predicative and passive constructions. Explain thdifference between them.

1) Heis quite convincedthat it is true. 2) The door opened and the doet@s shown in
3) She read Byron to him andas often puzzled by the strange interpretations he gave to some
passages. 4)am prepared to believe you. 5) The whole affairas soonforgotten. 6) Teawas
finished in silence. 7) The front doevas slowly closed.

11. Identify the type of the Subjunctive.

1) Let him finish his dinner first2) Do be careful with the childrer@) If | won a lot of
money, | would fly to the Moon. 4) If you had visit us yesterday, you would have known what to
do. 5) Oh, if only | knew what to do.

Oobs3aTesibHAs JIUTEpaTypAa:

1. Ko6puna, H.A. Teoperudeckass rpaMmMaTvKka COBPEMEHHOI'O AHTIUICKOTO f3bIKA '
yue6. mocooue / H.A. Koopuna, H.H. bonasipes, A.A. Xyaskos. — M. : Beiciias mkosa, 2009. —
C.10-61.

2. IlpubsiTok, U.U. TeopeTnueckas rpaMMaTHKa aHTIHRCKOTO si36ika = Theory of
English Grammar :y4e6. mocobue mist CTyd. JIHHTB. BYy30B W (ak. HH. s3BIKOB /
N.N. [Ipubsitok. — M. : U3natensckuit neHtp «Axagemus», 2008. -C. 33-53.

JlonoJIHUTeILHASA JIUTEPATYpAa!

3. Blokh, M.Y. A course in Theoretical English Grmar/ M.Y. Blokh. — M. :
Vysshaya Shkola, 2005.P- 132-197.

4. Blokh, M.Y. Theoretical English Grammar (Semisja/ M.Y. Blokh, T.N.
Semionova, S.V. Timofeyeva M. : Vysshaya Shkola, 2004. P. 166-217.

5. lllesenena, A.U., Tumuenko B.O. Bpems peanbHOe, BpeMs rpaMMaTHYEecKOe U
BpeMsi mparmatudeckoe (Ha wmarepuane auckypca o Poccum) // fA3wik. Kymbrypa.
KommyHukanuss : cOopHuk HayuHbsix TpyaoB /[ A.M. Ilesenea, B.O. Tumuenko.
brnarosemenck : U3a-Bo Amypckoro roc. yH-ta. —C.165-177.

6.I'marou : muuHbIe U HEMUYHBIC GOPMBI | yuebd. mocodue / otBeTcTB. pea. A.. Illesenesa;
coct. JI.B. Kpaithuk, A.b. IlmennunukoBa, B.O. Tumuenko, E.C. Vuyuek, A.B.IOnr. —
Brmamusoctok : M3n-Bo JIBI'Y, 2010. — 152.
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Ipakrnuyeckoe 3ansitue Ne6 (24.)
Tema: Syntax as a branch of grammar. The word comhlinatnd the sentence as two main
units of syntax. Simple Sentence: ConstituentRachdigmatic Structure. .
Ilnan:
1. Syntax as a branch of grammar.
2. Three types of syntagmatic groupings of words intaerance.
3. Equipotent groupings of words.
4Dominationalgroupings of words.
5.The sentence as the main object of syntag.sentence and tieord, the word-sentence.
6. The difference between the nominativection of the sentence and the nominative
function of the word.
7. Strict monopredication as the basiagdostic criterion for identifying the simple
sentence.
8. Types of analysis of sentence parts
a) traditional division of the sentence
b) IC-Model of the sentence
9.The unexpanded and the expanded simple sentenoesnember and two-member
sentences.

10. Semantic classification of the simple sentences
11.Notion of syntactic derivation. The kernel sentence
12. The constructional relations of the kernel seo¢. Clausalization and phrasalization;
nominalization. The notion of the “Predicative ddaf the Sentence.
OOpa3ubl IPpaKTHYECKHUX 3aJAHUM:
Practical assignments:

1. Study the Key terms, be ready to present themlefinitions and translate them into the
Russian Language.

Syntagmatic connections, notional phrasggmtagmatic groupings of notional words
with functionalwords, syntagmatic groupings of functional wordsnal, equipotengroupings
words, syndetic and asyndetic equipotent connestimordinative and cumulative equipotent
connections;,dominationalgroupings wordsthe principal element ("kernel", kernel element”,
"head-word"), the subordinate eleme(the "adjunct”, "adjunct-word"),consecutive and
cumulative dominational connection, bilateral (pgocal, two-way) and monolateral (one-way)
dominational connection, the predicative connectioh words, subject-verb agreement
(concord),fully predicative groupings of the subject and finie verb-predicate, partially predicative
groupings.

2. Group the given word-combinations as followsa) consecutive equipotent phrases
(coordinative proper), b) cumulative equipotent gd®s, c) consecutive dominational
(subordinative proper), d) cumulative dominatiorglbilateral dominational

a flowery hat; the train moved; pleased, or alnswst nice and pleasant; the butcher and
the grocer;happy but not quitea wedding or a christenindgflary went; enthusiastic but not
cultured; eggs and cheese spring wedding; think of an ideaanity and rationalityfamiliar
noise.

3. Define the kernel and the adjunct elements in thfollowing word combinations:

to create new pictures, awfully amazing, a boolstofies, presents to the child, vocation
abroad, to fly to the Moon next year.

4. State the difference between the word combinatioand the sentence.

5. Build up the IC-model of the sentences.

1) The concert on Thursday night was better attdnd® He showed the white
feather. 3) John is eager to please. 4) This laspambling, good-natured man suddenly
frightened her. 5) The exhausted boy greeted Hisefarather unwillingly.
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6. Study the following sentences and describe thetterivational history (the kernel
sentence and the derivational procedures):

MODEL: They could not take his things. <— They tookhis things. (functional words —
modal verb can (could) and particle not).

Where did he go tox— He went to the cinema. (functional words what and, d
substitution (where— to the cinema), change of word-order).

1. You should visit your parents more often. 2. Desay a word! 3. If only you could do
that! 4. You do understand me! 5. Are you listeningne? 6. You don’t have to do it. 7. Did she
go there alone?

Oobs3aTesibHAs JIUTEpaTypa:

1. KoOGpuna, H.A. Teoperndeckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOT'O AHIJIMHCKOTO S3bIKA !
yue6. mocobue / H.A. Koopuna, H.H. bonasipes, A.A. XyaskoB. — M. : Beicmias mkosa, 2009. —
C.170-332.

2. Ilpubsitok, M.1. TeopeTnueckas rpaMMaTHKa aHTJIHKCKOTO si3pika = Theory of
English Grammar :yue6. mocobue mist CTyd. JHHTB. BYy30B W (ak. HH. S3BIKOB /
N.N. IIpubsiTok. —M. : U3natensckuit neHtp «Axkagemus», 2008. -C. 159-209.

JlonoJIHUTe/ILHAA JIUTEPATYpAa!

3. Blokh, M.Y. A course in Theoretical English Grmar / M.Y. Blokh. — M. :
Vysshaya Shkola, 2005.P; 222-282.

4. Blokh, M.Y. Theoretical English Grammar (Semisjar/ M.Y. Blokh, T.N.
Semionova, S.V. Timofeyeva. — M. : Vysshaya Shk@l@)4. — P. 245-359.

IpakTnuyeckoe 3ansitue Ne7 (24.)

Tema: Composite sentence as a Polypredicative Construct@omplex Sentence,
Compound Sentence, their classifications.

Ilnan:

1. The structural criterion of the composite sentence.

2. Two principal types of constructiohypotaxis (subordination) andparataxis
(coordination).

3. The means of combining clauses into a polypredieasentencesfndetic and
asyndetic) Cumulation.

4. Classification of sentences according to thelyemof predicative lines: simple sentence,
composite sentence.

5. Complex sentence. The notions of matrix semtesad insert sentence. The main
principles of classifying subordinate clauses. Mithizt and segregative sentences. Parallel and
consecutive subordination.

6. Compound sentence. Semantico-syntactic relatemdered by coordination.

OO0pa3ubl NPAKTHYECKUX 3aTaHUI:

Practical assignments:

1. Study the Key terms, be ready to present thedlefinitions and translate them into the
Russian Language.

Polypredicative construction, composite sentencegdipative unit, a clause,
subordination lypotaxi3, coordination garataxis) subordinate clause, principal clausgndetic
connection, asyndetimonnection, cumulatiorsemi-composite sentence.

Composite sentence, subordination, coordination,boglinative (dominational)
polypredication, complex sentence, coordinative/@dication, compound sentence, cumulation,
cumulative polypredication, syndetic and asyndetmnections, principal clause, subordinate
clause, pure connectors (conjunctions), pronomaaanectors, categorial types of subordinate
clauses, functional types of subordinate clauses)goy nominative types of subordinate clauses
(subject, predicative, objective), secondary nomneatypes of subordinate clauses (attributive,
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appositional clauses), adverbial clauses, monolitbhe-member) complex sentence, segregative
(two-member) complex sentence, semantically deftcigarallel subordination.

Compound sentence, sequence of independent sesitéemeing clause, sequential clause,
pure coordinative connectors, adverbial coordimatennectors, marked, unmarked coordination,
open, closed compound sentences.

2. Define the type of clauses between the followirsgntences

1. While they were driving he had not been takiogae ....2. “Can you tell us if there’s a
farm near here where we could stay the night?” % Sould not understand why, instead of
smiling at such good news, Miss Elizabeth coverdelyes with her hands and groaned.

3. Define the relations between the clauses of thempound sentences:

1) “You've got to come, or else I'll pull your h#ir2) She remained faithful to the Elegy,
and the Sonnet claimed much of her attention, lutchief distinction was to revive the Ode, a
form of poetry that the poets of the present dayesshat neglect. 3) The newcomer was pleasant
in his manners and exceedingly well dressed evestidVidas’, but for some reason he kept aloof
from the other boys. 4) Africa was where he hachb®ppiest in the good time of his life, so he
had come out here to start again. 5) It was veeggant and we were all great friends. The next
year came the inflation and the money he had nfaelgdar before was not enough to buy supplies
to open the hotel and he hanged himself.

Oos3aTenbHaAs JIMTEpaTypa:

1. Kobpuna, H.A. Teopernyeckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOT'O AHTJIMMCKOTO S3bIKA !
y4e6. nocooue / H.A. Kobpuna, H.H. Bonnsipes, A.A. XynsakoB. — M. : Beiciias mkona, 2009. —
C.332-352.

2. Ilpu6witok, U.U. Teoperndeckas rpaMMaTHKa aHTIHICKOro si3bika = Theory of
English Grammar :yu4e6. mocobue s CTyd. JUHTB. BYy30B M (pak. HH. SA3BIKOB /
N.U. IpudsiTok. — M. : U3narenabckuii ieHTp «Akaaemus», 2008. -C. 245-257.

JdonmosiHUTEIbHAS JIUTEpPATYypA!

3. Blokh, M.Y. A course in Theoretical English Grmar / M.Y. Blokh. — M. :
Vysshaya Shkola, 2005.R: 261-330.

4. Blokh, M.Y. Theoretical English Grammar (Semigjar/ M.Y. Blokh, T.N.
Semionova, S.V. Timofeyeva. — M. : Vysshaya Shk@l@)4. — P. 359-395.

IpakTuuyeckoe 3ansitue Ne8 (2u.)

Tema: Text as the highest level of the language hiérar¢he correlation of the yext and
discourse, their categories.

Ilnan:

1. The tasks of the linguistics of text. Text aso@ject of research. The problem of text in
the hierarchy of language levels.

2. Textual units. The notions of supra-phrasalyuriiticteme as the central textual unity.
The correlation of a paragraph and a dicteme.

3. Language means of textual cohesion.

4. Discourse vs. Text.

5. The categories of the text and the categorielisgburse.

OO0pa3ubl NPAKTHYECKUX 3aTaHUIM:
Practical assignments:

1. Study the Key terms, be ready to present thedlefinitions and translate them into the
Russian Language.

Coherent stretch of speech, topical (semantic)yunsemantico-syntactic cohesion,
monologue sequences, dialogue sequences, supisaplrdaty, complex syntactic unity, supra-
sentential construction, macro-topic (micro-topragcro-text (pleni-text), micro-text (parti-text).
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2. Dwell on the means of cohesion in the given teflxagments.

MODEL:

Ten minutes later, with face blanched by terrord ayes wild with grief, Lord Arthur
Savile rushed from Bentinck House, crushing his tiwegugh the crowd of fur-coated footmen that
stood round the large striped awning, and seemiogta see or hear anything. The night was
bitter cold, and the gas-lamps round the squareetlaand flickered in the keen wind; but his hand
were hot with fever, and his forehead burned likee On and on he went, almost with the gait of a
drunken man. A policeman looked curiously at hirh@passed, and a beggar, who slouched from
an archway to ask for alms, grew frightened, seemggery greater than his own. Once he stopped
under a lamp, and looked at his hands. He thoughtduld detect the stain of blood already upon
them, and a faint cry broke from his trembling lips

Oos3aTesqbHas JUTEpPaTypa:

1. IpuGsitox, U.MN. Teopernueckas rpaMMaTiKa aHTJIHICKOTO si3bika = Theory of
English Grammar :yue6. mocobue s CTyd. JUHTB. BYy30B M (pak. HH. SA3BIKOB [/
N.U. llpudsiTok. — M. : U3narenbckuii ieHTp «Akaaemus», 2008. -C. 289-312.

JdonmosiHUTEIbHAS JIUTEPATYypA!

3. Blokh, M.Y. A course in Theoretical English Grmar / M.Y. Blokh. — M. :
Vysshaya Shkola, 2005.R: 351-364.

4. Blokh, M.Y. Theoretical English Grammar (Semigjar/ M.Y. Blokh, T.N.
Semionova, S.V. Timofeyeva. — M. : Vysshaya Shk@@04. —P. 359-422.

3.4MetoanyecKkue yKa3aHus MO BbINOJHEHHIO KYPCOBBIX padoT u pedepaToB

KypcoBast pabora mnpexacraBiseT coOOH 3aKIIOUUTENbHBIA 3Tal YCBOEHHUS Y4eOHOM
qucuuiuivHel.  Llens gaHHOro BHMaa paboTHI: cHcTEMaTH3allus, 3aKpelyieHHe, pacIlupeHue
TEOPETUYECKHX 3HAHUM M MX MPUMEHEHHE B XOJI¢ NPAaKTUYECKOro aHajlu3a MaTepuaia
UCCIICIOBaHMSI.

KypcoBast paboTta 10KHa COOTBETCTBOBAThH CIECIYIOIIUM KPUTEPUSIM:

1) axTyanbHOCTH BHIOPAHHOM TEMBI HCCIICIOBAHMS,

2) 0030p M KpPUTHYECKHU aHaIM3 MOHOrpadHili M JPYrHMX TEOPETUUYECKHX HCTOYHHKOB,
NEPUOINYECKOM IUTEpPaTyphl IO TEME UCCIIEA0BAHUS,

3) wu3ydYeHHE U ONHMCAHHE MCCIIETYEMO IPOOIIEMbI B THAXPOHUH,

4) omnpeneneHUe e , IpeaMeTa, 00bEeKTa UCCIICIOBAHNS, METOI0B UCCIICIOBAHUS

5) aHanM3 MpPakTUYECKOro MaTepHraja UCCICIOBaHMs,

6) 0000IIeHHEe pe3yabTaTOB  IMPOBEACHHOIO  KCCIIECAOBAHUSA, MPEACTABICHHE U
000CHOBaHNHE COOCTBEHHBIX BBHIBOJOB.

Ilepen HauasoM CaMOCTOSTENIBHOTO MCCIEIOBAHUS PYKOBOAMUTENb JOBOJUT 10 CBEACHUS
CTYZICHTA ONpEICICHHBIN MOPAIOK BBIMOJIHEHUS KYpCOBOW pabOThI, KOTOPBIH MperycMaTpuBaeT
CJIEAYIOUINE MOJIOKCHHUS:

* COCTaBJICHHE IUIaHA MCCIIEJOBAHUS M KaJCHOApHOro IulaHa paboThl HAa BECh IEPUOJ
HalMCaHUs KypcoBOi paboThI,

* CHUCTEMaTHUYECKUI XapakTep paboThl ¢ JIUTEPAaTypHBIMU UCTOUHUKAMH,

* cOOp M aHAJIM3 MPAKTUYECKOro MaTepuala UCCleI0BaHu,

* UHGOPMHUPOBAHUE HAYYHOTO PYKOBOIUTENS O XOJA€ HCCIENOBaHMSA, TOJIY4YEeHUE
HEOOXOaUMOM HWH(OpPMAINK, BHECCHHE W3MEHEHUH W HCHOPABICHUH B COOTBETCTBHH C
HOJy4EHHBIMU 3aMEUaHUSIMH,

* OTYET TMepe]] HAyYHBIM pPYKOBOJHUTEJIEM WU BBITycKamomeld kadenpoil o CTerneHu
TOTOBHOCTH KYpPCOBOM pabOThl coryiacHO oOmieMy rpaduKy IMOATOTOBKHM KYpPCOBBIX padorT,
paspaboTtaHHOro Ha Kadempe.

Jlnst ycrenHoi opraHu3aluyd CaMOCTOSITEIbHON padoThl CTYICHTOB KadeIpoi co3maroTcs
0J1arONpUsATHBIE YCIOBHSL:

- PYKOBOJICTBO U KOHCYJIbTAI1H,

- coJieficTBHE NIPU MOJTYYEHUU (PaKTHUECKUX MaTepHaJIOB.
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HenocpenctBeHHoe ©  CHCTEMaTHYeCKOE PYKOBOJACTBO KypcoBOM paloToil cTydeHTa
OCYIIECTBIIICTCS HAYYHBIM PYKOBOJHUTENEM, B 00SI3aHHOCTH KOTOPOTO BXOMMT:

- OTIpe/IeTICHUE 33/1aHUsl Ha BBINIOJIHEHHE KYpCOBOM pabOThI IO BEIOPaHHOU TeMe,

- OKazaHHE CTYJCHTYy IIOMOIIM B pa3padOTKe KaJIeHAApHOTo Tpaduka BBIMOTHEHUS
UCCIIEIOBaHMSI HA BECh MIEPUOJT HAITMCAHUS KypCOBOM paldoThI,

- PEKOMEHJAINH B TIONCKE HEOOXOMMOM TNTEepaTypHl,

- IPOBE/ICHNE KOHCYJIbTAIlUN B COOTBETCTBHH C Tpa(UKOM,

- CHCTEMaTHYECKUI KOHTPOJIb HAJl BHIMTOJIHEHNEM HCCIIeIOBAHMS,

- HaIlMCaHUE OT3bIBa HA 3aKOHYCHHYIO KYPCOBYIO paboTy.

[TpumepHas TeMaTHKa KypCOBBIX padoT:

1) CoBpeMeHHbIE TEHACHIMM B Pa3BUTHH TIPaMMAaTHYECKOTO CTPOSI COBPEMEHHOTO
AHTJIMICKOTO SI3bIKA.

2) Peanu3zanust kateropuu pojia Ha COBpEMEHHOM 3Tare pa3BUTHsI aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

3) DiIHIICHC B aHTJIMHCKOM IpaMMaTHKe.

4) OcobeHHOCTH (QYHKIIMOHMPOBaHHs (Pa3oOBBIX TJAarojoB Ha COBPEMEHHOM JTarie
Pa3BUTHS aHTIIMICKOTO S3bIKA.

5) OcoOeHHOCTH MTPEATIOKECHUI Ha MaTepHrajie ACIOBBIX MUCEM Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE.

3.5MeToanyeckue yKazaHus M0 CAMOCTOSITEIbHOI padoTe CTYI€HTOB

N3ydenue yueOHOM aucuuminnbl «I'eopeTnyeckasi rpaMMaTUKa» IPEANONAraeT YCUleHHYIo
camocmosamenvHyo pabomy CTyJIEHTOB.

TemaThka TEOpPETUYECKUX BOIPOCOB M MPAKTUUYECKUX 3aJaHuil YHU(UIMPOBaHA, YTO B
3HAUUTENBHON CTETeHH 00JIeT4aeT CTyIEHTaM CaMOCTOSITENIbHOE YCBOCHHE Y4eOHOTO MaTepHana.
KoHTposib ychemHoro ycBOGHHsSI CaMOCTOSITEIbHO H3YYEHHOIO MaTepHalia OCYIIECTBIISETCS B
X0JIc TPAaKTUYCCKUX/CEMUHAPCKUX 3aHATHH, B XOJ€ TECTOB TEKYIIEro, MPOMEKYTOUYHOTO U
UTOTOBOIO XapakTepa.

CaMocrosiTennbHasi paboTa CTYIEHTOB HAIleicHA Ha pPa3BUTHE HAYYHOTO MBIIUICHHUS,
COOTBETCTBYIOILIETO METOI0JIOTHH NPEAMETa TEOPETUUECKON TpaMMaTHKH, CTPEMUTCS HAYUUTh UX
CaMOCTOsITENIbHOMY OuOnuorpaduyeckoMy MOUCKY B M3y4aeMoil 00JacTH 3HaHUM, NMPUBUTH UM
YMEHHE CaMOCTOSITeNIbHO TmepepabarhiBaTh (YHIAMEHTAIbHYI0O M TEKYIIyI0 Hay4dyHYIO
uH(POPMAIIMIO IO TPEAMETY, CAMOCTOSTEIhHO JeiaTh OO0OOIIEHHS W BBIBOJABI W3 JIAHHBIX,
OPUBOJUMBIX B CIEHUAIBHON JMTEpaType, a Takke U3 COOCTBEHHBIX HAOMIOACHUNA HaJ
(haKTUYECKUM SI3BIKOBBIM MATEPUAIIOM B €T0 Pa3HBIX PEUYEBBIX (DOPMAX, OCMBICIIEHHO COMOCTABIISS
rpaMMaTHYeCKUE SBJICHUS AHIJIMICKOTO M PYCCKOro, WM JAPYroro M3y4aeMoro HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA.

CryneHtaM 3apaHee IIpeajiaraeTcsi CIHUCOK TeM [UIsl CaMOCTOSITEIbHOTO HW3Y4EHHS,
PEKOMEHIYETCS CITUCOK 00S3aTeNhbHON U JOMOHUTEIBHON TUTepaTyphl. MIcXoast U3 CI0XHOCTH U
obbemMa yuyeOHOTO Marepuajnga, HEOOXOAUMOTO [IJIsi YCBOEHHS, CTYIAEHTHI CaMOCTOSITEIIBHO
TUTAHUPYIOT Tpa UK U3ydeHUs JUCIUILTAHBL.

JlJiss KOHTPOJISl CaMOCTOSITENIbHOM paboThl CTYAEHTOB B pabouyl0 MPOrpaMMy BKIIOUYEHBI
TECThI, KOTOPBIC B 3aBUCUIMOCTH OT YPOBHS MOJTOTOBKH CTYIEHTOB MOTYT OBITH BBITIOIHEHBI THOO
Ha ayJAUTOPHBIX 3aHATHX, JTUOO0 ToMa.

JInsi caMOCTOSITENIFHOTO W3YYEHUS TpeasiaraeTcsl MPUMEpPHBIH CIMCOK TEM COOOILICHMH,
KOKI0€ U3  KOTOPBIX  COOTHOCHTCS ~ JMOO €  TEeMaTHUKOM  JIEKIMOHHOTO,  JHOO0
NPaKTUYECKOr0/CEMUHAPCKOTO 3aHATHUs. JIaHHBIM B paOOThI HAIC/ICH HAa Pa3BUTHE TBOPUYCCKHUX
CIIOCOOHOCTEN CaMOCTOATENHHOTO pedepupoBaHUs HAYUHOH JINTEPATyphl, COCTaBICHUE KPATKOTO
U JIOTHYHOTO OTBETA HA MOCTABICHHYIO 337a4y, MHTEPAKTUBHOE OOIIEHUE C ayIUTOPUCH.

[IpumepHas TemMaTuKa TOKJIa10B AJIsi CAMOCTOSITENIbHOM MOATOTOBKH:

1. Modern tendencies in the development of the gratital structure of the English

Language.

2. The category of Gender: its controversial issnethe English/German/Chinese

Language.
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3. The peculiarities of the Category of Time in Bregglish Language.
4. The grammatical base for the popularity of theapal verbs in the English Language.
5. The elliptical constructions in the in the Esplianguage.

CamocrosiTenpHas paboTa CTy/ICHTOB BKJIIOYAET:
* CaMOCTOSITeNIbHBINA Oubnuorpaduyeckuii mouck B bubnuorekax, B IHTepHET HCTOYHUKAX;
* caMOCTOsITENIbHOE pedeprupoBaHUEe yUeOHOTO MaTepHaa
* U3JIOKEHUE y4yeOHOro maTepruasia B (hopMe KOHCIEKTa, JOKJIaJa WU MYJIbTUMEIUHHON
[Ipe3eHTalun
¢ BBINIOJIHCHUC TMMHUCBbMCHHBIX IMPAKTUYCCKUX 3aHaHHﬁ.

IV. KOHTPOJIb 3SHAHUI

YcBoeHnue y4eOHOro Marepuaia, U3JI0KEHHOTO B X0j1e JEKIUOHHBIX,
NPaKTHYECKUX/CEMUHAPCKHUX 3aHATHI, a TAKKE CAMOCTOSATEIBHOTO U3YYCHHS KOHTPOJIHPYETCS B
bopmare mexyue2o, npoMeHCymouHo2o U umo208020 KOHTPOJIS 3HAHHUH.

4.1. Texkyumuii KOHTPOJIb 3HAHUI

Texymmii KOHTPOJIb 3HAHUN OCYIIECTBIIAECTCS B BHJAE (DPPOHTAIBHOTO YCTHOTO OMNpoOca Ha
JEKIMOHHBIX M MPAaKTHUECKUX 3aHATUAX. OAHON U3 GOopM KOHTPOJS SBISETCS MCIOJIb30BaHUE
0O0JIBIIOr0 KOJWYECTBA MPAKTUYECKUX 3aJaHUM, HANPaBJICHHBIX HA M3BJICUCHHE U MepepaboOTKy
cMBbICTIOBOM uH(pOpManuu. JlaHHbIE yHpa)KHEHUS MPU3BaHbBl CHOCOOCTBOBATH (HOPMUPOBAHUIO
HaBbIKa IPUMEHATH MOJTYYEHHbBIE TEOPETUUECKUE 3HAHUS IO IPaMMATHUKE aHIJIMICKOTO S3bIKa K
€ro MpakTUYECKOMY BJIAJEHUIO HA PA3JIMYHBIX dTanax €ro U3y4eHUs U UCIIOIb30BAHMS.

IIpoMexyTOYHBIN KOHTPOJIb OCYILECTBISETCS B BUJE TEPMUHOJIOTMYECKUX JUKTAHTOB,
MHUHHU-TECTOB MO MPOWJACHHOMY MaTepually, MPAKTUKYETCS YCTHBIA ONPOC MPOWICHHOW WU
CaMOCTOSITENIbHO U3yUYEHHOU TEMBI.

O6pa3zer Tecta Mo MOP(HOIOTHH:

1) Give the definition of the term “language”.

2) Describe the first, and the second levels ofldhguage hierarchy. (Name the main constituent
elements of these levels, present their charatitsisnd state their functions).

3) Name the lingual unit from the following defiioih: a nominative lingual unit.

4) Do the morphemic analysis of the word on theedirof the traditional and distributional
classifications (identify the suffixes as lexicalggammatical, give your reasong)nreproved.

5) Characterize the grammatical form, give yousoes: (shejoes

6) Characterize the grammatical category (namedkegory and identify its type, state its positive
and negative members and the mackj}:cats

7) Build up the lexical paradigm of nominatidool.

8) Characterize the noudog

9) Identify the type of the Genitive casey son’s wife

10) Give the plural forms for the following nounstgte thesubgroups they enter: regular
countable nouns, irregular plurals, Singularia Temtand Pluralia Tantum nouns)yjamas,
tomatq foot, phonetics

11) How is the category of Gender expressed irEtigdish Language?

12) Characterize the category of Gender of the iEmgINouns (immanent/reflective,
closed/transgressive, constant feature/variableren

13) Identify the functions of the underlined inaeti¢ articles: Somewhera telephonebegan to
ring. A library is a collectionof books A stitchin time saves nine.

14) Identify the functions of the underlined defnarticles:The moons the heavenly body that
moves roundhe earth The tigerlives in the jungle.

15) Identify the case of the zero article and tbkbe@rate omission of the articleight is necessary
for life. “Girl saw Flame.”
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16) Characterize the vertm become

17) Name the parts of speech that are combinedaterap the Infinitive. Constitute a sentence
with that Verbid, and identify its function.

18) Identify the Verbid and its syntactic positionthe given sentenc&trictly speakingthis is
illegal.

19) Describe the Category of Finitude (name theosep members, name the positive and
negative members).

20) What is the lexico-grammatical statustlo¢ article?

21) Explain the difference between these two lihgudts: girl anda nice girl.

22) Present the main idea of the “theory of posdl cases”.

23) Present the main categories of the Verb.

24) How is the category of aspect expressed ictigish Language?

25) How is the category of mood expressed in thgli§im Language?

4.2 UTOroBblii KOHTPOJIb 3HAHMIA

HToroBelii KOHTPOJIL TpeAcTaBlieH B (opMe HK3aMeHa, KOTOPBIH MPOBOAUTCS B (opme
9K3aMeHa B KOHIIE 6-T0 ceMecTpa. DK3aMeH MpeCTaBIsIeT COO00H YCTHBINM OTBET Ha TEOPETUICCKUI
BOIIPOC M NHUCBMEHHO BBIIOJHEHHOE IPAaKTHYECKoe 3anaHue. llepedyeHp 3K3aMeHAMOHHBIX
BOIIPOCOB W 00paslloB MPaKTUYECKUX 3aTaHUIA npeajiaraeTcsi CTyJeHTaM JI0 Hadala
3K3aMEHAIIMOHHOUN CECCUU.
Bonpockl Ha 3k3aMeH:

1.Grammar in the Systemic Conception of Language
2.Morphemic Structure of the Word

3.Categorial Structure of the Word

4. Grammatical Classes of Words

5. Noun: General. The category of Gender

6. Noun. The Category of Number

7. Noun. The Category of Case

8. Noun. The Category of Article Determination

9. Verb: General. The Category of Finitude.

10. Non-Finite Verbs: the Infinitive and the Gerund
11. Non-Finite Verbs: the PI anplll

12. Verb. The Category of Person and Number

13. Verb. The Category of Tense

14. Verb. The Category of Aspect

15. Verb. The Category of Voice

16. Verb. The Category of Mood

17. Syntagmatic Connections of Words

18. Simple Sentence: Constituent and Paradigmatict@re

19. Complex Sentence

20. Compound Sentence

21. The text as the highest level of the languageicthy, its categories
22. Discourse and its categories

O0pa3ubl IPAKTUHYECKUX 3aJaAHUM!

1. Analyze the morphological structure of the wordsnbediment, unbelievably,
susceptibility.

2. Characterize the grammatical forms: less impurtapeaks, going, have made, go-
went-gone.

3. Characterize the nouns: bag, hare,,J#dk, friendship.

4. lIdentify the Genitive of the following phrase¥ake’s arrest, a child’s toy, man’s
vanity, the girl’s story, the hotel’s parking.
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5. Characterize the verbs according to the diffeseibclasses they can enter: to come, to
grow, to have, to do.

V. HUHTEPAKTHUBHBIE TEXHOJOI'MU W MHWHHHOBAIMOHHBIE METO/bI,
HNCITOJIB3YEMBIE B OBPA3OBATEJIBHOM ITPOLIECCE

B xone u3yyeHus JaHHOHM JAUCIUILTMHBI UCTIONB3YIOTCS KaK TPaJUIIMOHHbIE POpMbI yueOHOH
JeATeIBHOCTH: JICKIUH U IPAKTHYECKHe/CEMHHAPCKHE 3aHITUS B JUAJIOTOBOM PEXKHME, a TaKKe
UH(POPMALIMOHHBIE TEXHOJIOTHH, @ UMEHHO:

* TOpT(HOINO — I HAKOIUICHNS M OLIEHKH MaTEPHAJIOB 110 MPoOIeMaTHKe Kypca;

* pa30op KOHKPETHBIX pEYEBBIX CHUTYyallMid C MeNbl0 aHaau3a (HyHKIMOHUPOBAHUS
rpaMMaTHYECKHUX CPEJICTB B YCTHOI M MUCBMEHHOM KOMMYHHKAIIUH U ()OPMUPOBAHNS HABBIKOB X
1es1eco00pa3HoOro MCMONb30BaHUs, a Takxke Uil (OPMHUPOBAHMS HABBIKOB NPOQECCHOHATHLHON
KOMMYHUKAIHH;

* KOHCTPYKTUBHAs TUCKYCCHUS,

* UHPOPMALIMOHHbIE TEXHOJOTUU — CO3JIaHHE 3JIEKTPOHHOTO 00pa30BaTENBHOIO pecypca
(3NMEeKTPOHHOW TpEe3eHTAlMU) C IEJbI0 CHCTEMAaTH3aluK ¥ TBOPYECKOTO OCBOCHHS 3HAHUH IO
OJTHOMY U3 pa3/ieioB WK TeM Kypca.
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COJEPXXAHUE
|. PaGouast mporpamma y4eOHOH TUCIUITIIMHBI
[l. KpaTkoe n3nokeHue mporpaMMHOTO MaTepraia
[ll. Metoauueckue ykazanus (PEKOMEHIAIINN)
MeTtoauueckue yKazaHus JUisl IPenojaBaTels
MeTtonudeckue yka3aHus s CTYACHTa
MeTtoauueckue yKazaHusi K CEMUHAPCKUM, MPAKTUYECKUM U JJaOOPaTOPHBIM
3aHITHIM
MeTtoauueckue yKa3aHusl 110 BBIIOJIHEHUIO KYPCOBBIX paboT U pedepaTtoB
MeTtonudeckue yka3aHus 0 CaMOCTOSITENILHON paboTe CTYICHTOB
IV. KoHTposb yCBOCHUS 3HAHHI
4.1Texymui KOHTPOJIb 3HAHUI
4.21ToroBblii KOHTPOJIb 3HAHUH
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37
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V. I/IHTepaKTI/IBHBIC TCXHOJIOTUU U MHHOBAIMOHHBIC MCTO/bI, UCIIOJIb3YCMBIC B O6p&30BaTe.HBHOM
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